











“
S
o . S
.
-"‘ . -
- )
o R
.
B &
.
f
LS
.
N .
.
. NN
-
® Al .
'
v
' »
.
.
.
s,
'\( ' . i;?
- ~ . .y
.o 39K
t e ] . ! my e
)"J‘"NJ"""M;;
N . .
rrrr-rr;‘rfnnnwr‘r-wvﬂ‘_ - o .o
f , ’
| et e [ J
4 - ¥
H
' L
¥ .l
2
~ b w
. e
..
: . P
‘ b}
PR »
Y- T N R
R .
. .
.\-/ N -
~
) !
N
.
~ ’ .
. A ,‘
.
.
. ¥
.
K
t \
. . .
1
B . . .
. , (/
¥
- !

’ . '
- . T A ¢
- o f’ e
. .' PR ’ . RN
* PRONOUNS AND PRONOMINALS IN' . ‘
. ' EASTERN, TABRADOR ESKIMO ‘- .,
SN S : :
. ' S¥- S . e et
" .—.. - * - M
- . ; N , ¢ i ~ N
. - - N . —.
N . S -
' A . ; ! N 'y
A Thesis L |
. a , . \' ¢
o Presented to =~ ' - ‘ e LT
The Department 6f Linguistics ) ,
wﬁghgrial University of'Neﬁfoundland, RO C )
. a o ) oot q"' . .
f : Y A ' h R
. . _" - ’ * .
. oo . A
’ L. N ' -’ ‘1 - -
In Partial Fulfillment "} ‘ ) "
B I -
-of the Reg%;rgmentq}fgr.the Degree o
s Master of Arts . ‘ ] ,
- .‘ . .
. ! o .
- \ , n,
- . l fl ."=
by R .
’ Al ' ;,l !‘9 ' ' ‘ ' . .' . ”~
Leila' Clase, Fil. kand. (Helsinki) ' - o
© .. " May 1974 oo )
i ! L uxv ! ..l- N



. ABSTRACT . - T T
/ . . —_. " S :

The object.of~this study'is'the.pronominal'system of the

Eskimo dialect of Eastern‘Labrador: The study includes not only

pronouns but also those pronominal adverbs which have 1nflection

.e

(31

. The emphasrs)is throughout'on the‘present day usage, 'which has been -

v
5 -
[ .. » ' .

studied with the help of two native speakers from Nain, Labrador, oo
but a' diachronic dimension is ad ed by comparing modern usage. with
. : oo . |
that of earlier times in order to find out’ what changes, if any, have i

Ay

-

taken place within-the last hundred years or so. Bourquin 8 grammar T

 of 1891 Grammatik der Eskimo-Sprache, wie sie im Bereich der Missions-

. . PN W

:-Niederlassungen der Brudergemeine an der Labradorkuste AgesprochedkzaﬁJ

wird has been the main source—of informatibn of the earlier stage of

s
r - .

Eastern Labrador Eskimo. - P 2 T .
. -

The thesis is divided into six chapters.v Chapter I consists

of phonological and morphological introduction. ‘The next three chapterS‘

~ .

are devoted o ‘the morphology and semantgcs of the pronouns. The
-7

re divided into three groups according to their form.

Y -

"pronouns“
Chapter II deals,with those pronouns which end in a,personal suffix,
Chapter III with demonstratives, which have a morphology peculiar ‘to’

{

. themselves, and Chapter IV with interroéétive pronouns kina and. suna

and a’ pronominal adverb'nani These three {6 not fall morphologically

‘-into either of the previous categories. All three morphological ) ,

categories are examined together from a syntactic viewpoint in Chapter :

V. In Chapter VI. findings are summarized and conclusions drgﬁ .
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VAR T . Do 4
) . . ' . . . o , ‘. B '? s t‘ .
S g “ e . PREFACE- e bl N
¢ L ) B —,-. R : <t a - ' s / ' . ) ("_;’ﬁ
\ ST U ﬂ Eastetn Labrador Eskimo dialect (henceforth EL) belongs to the
. ,i ‘Z.Eastern group of Eskimo languages. It has ‘been thought closely related -

‘.to Greenlandic,'but in rYeality'is closen to those dialects spoken ‘on
vy - t . . o * ‘ ) - .
both sides of the Hudson Bay, as can be concluded on reading descrip-

- tions of these gialects, for instance those by Turquetil, Trinel, and
.o Mallon and Kusugak. No doubt EL itself is split into- dialects and can '

“be regarded as relatively unified only when compared to ‘some other

1 -

dialect complex. Conditions were formerly more conducive to dialectal

v
L

diversity when the p0pulation Was scattered among greater number of

- —— F e -

settlements. Only half a dozen“Eskimo communities exist in” Edstern.

Labrador-now,-with a total population about 1200, compared to twice

o the number of commudities at the turn of the century.' Today, however,
L I

‘the Eskimos of Eastern Labrador are subjected to much stronger foreign :

[

linguistic influence from English than they were ever before from

[ .
German, for even 1f the missionaries, who were mostly German sﬁeaking,
’

: ’ wielded authority (in the early days of white man s presence in .
.t 4 K j o
Labrador their business was trading“as well as converting Eskimos into
. - . . Y R . . . -
Christianity) they,were few in numbers.  Besides, their linguistic

i

- ' _'policies were comparatively enlightened, at least in principle. For

- ' G .

instance, Eskimo was used for teaching in missionary schools. Now,

R - -

‘howeVer, English ia the official language of instruction, and has been-

o . since'l950. Eskimos of today, particularly the younger generation are

1 ; v A‘
fast becoming bilihgual. It is very'muehlto be_hgped that they will

) vigorously resist the next step in thetprocess, that of becoming

. B
+ . v



- ~

monolingually English-speaking.. - ' o :

A Y

+ This stndy alms at a sychronic description of EL pronoun
' system. While the emphasis'is on modern-usage it has been thought

o8 ’

useful to add the diachronic dimension. Every 1anguag€‘h\s a past
from which the present ‘hag evolved. Comparing the old and the modern

reveals - the possih&e changes that have taken place.! If we can see
. .

the reasons behind the changes we are. in a better position to under-

stand and appreciate the .present phenomena. This has been ﬁeemed all

\ 4

‘o " the nore important in-the individual -case of the present writer, whose
v oL . ) : S S .

l‘knoﬁledge of Eskimo does not even hegin,to approach the competence of

Y., . ¢ " anative speaker." ‘

v ! : :-‘ ‘ 4 . . »

B Practically all 1inguistic treatises «of EL up until the ver&

o

; present time have been the- work of Moravian missionaries. The first /

N \ i

two reported grammars existed only as manuscripts and were written by /

/‘\ Konigsqer about 1780 and Freitag in 1839._ Neither of these has betn

-

R - availabpe in researching.this study.. Thetmain source of’ information

,\bff_the earlier stage of EL;(henceforth EEL) has been Bourgnin’s grammar -

. of 1891 Crémnatik der Eskimo-Sprache .wie sie im Bereich der ﬁissions—

Niederlassungen der Brudergemeine an der Labradorkﬁstepgegprochen nirdnk“

- There are a few other sources, but theypare nostly abridged versions-
of Bourquin's original (Perrett, Peacock), and therefore do not add

anything to’it., Erdmann's Eskimoisches Worterbuch of 1864 is another

original source... - -

; l

Modern usage has been studied with the help of two native
speakers from Nain, Labrador. They represent.the;younger generation

. - o o Y S i 2
of speakers, being a few years under and ovef’thirty years| of @ge. One




- )

informant is originally from the‘former northern community f Hebron,‘

"but moved . down to Nain in his. childhood during the resettlement period.

The other cones from Nain, where her family has always lived In the

' - I

ensuing work it will_be understood that statements of modern -EL .

-]
'

'(hencetorfh'hEL) shouid, strictly, read as statements of the idiolects.

f,_of the two informants, but it 15 assumed that their idiolects are

.
reasonably representative of MEL. - ,
o, . For the de;cri;tion_of their morphology the pronouns are

divided into three groups according to their form. This description

' comprises Chapters II III and IV. The meaninga of the pronouns are' 1

also discussed 4n these chapters where relevant but in many cases R

"only a simple translation is given;- Chapter v concentrates on

‘ examinihg_the function of a pronoun in a sentence. Syntactic problems

t
)

»t‘have been isolated in a chapter;of/their‘own rather than‘presented -

) with each morphological group in order to avoid repetition. The

rather lengthy survey of noun inflection in the introductory chapter

i

..18 a necessary background Tor understanding pronoun morphology because

pronouns are a Sub-group Of nouns . I~ f .‘ [ -
A}
Y £ \ . . / . _ .
% o N

! ':‘ . :: .ﬁ »i‘w . I \ y o
: ) 3}4{&- ,::‘-" B . T , \
v 4 N I3
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‘/‘g/ /h/ occurs, in exclamatory expressions and the like, e! g. Rt

v . . CHAPTER I ~

a

. . - 7. - INTRODUCTION

-
.

I U, Phonblo’gital‘

- -

o - ' 3 v,
”

MEL material will be Spelled phonemically accord:mg to the

,s’ystem outlined below. EEL material will be cited in its original

written form. Because the orthography used for it was not pl’i’onénnic

_ some elaboration on it is necessary to enable the reader to interpret.

|
N

the spelling. R CL = t

There are °18 autonomous phonemes in MEL:. 15 consonants and
"

3 llOWElS'.'l The consonant chart is as follows. I Co | o
. Labial : Alveolat ‘Pala'tal_ Velar Uvula'r_" Glé;:tal
Notetng = - 4 - 4+ - + So- + - T ‘
Stops. . P o "t‘ ) : ', ' ‘k
F;r'icatiires v s i ' ,‘ I ' g ' q‘ ‘, o '“l(h)m
"N_asa\ls R B V_ n T T )
. Latef'als A R T 1 , r : .J, o '-0' \
.Clides o (t') | . vy ; - " ' .

c e *

/r/ and /h/ appear in brackets because they only have a marginal

- 8

'position in the phonological system of MEL. /r/ occurs in German

\ -

: loanwords e. g.. jaatik "year R januaar "Jannary ’ and as a variant of

1.

-

""l

(a command to dogs), qakg_amulaulluhai "let s both go to thenmountain, h

eh" insnead of the straightforward qakqaamulaulluk

.- 4 .

N

e



- - s . . - .

R . ' . . . . . . . I .
4 - : : ) : : : P -
> : : . . .

. . : . .
. I ) . . . . . 2
. o L . : .2

o e e, . Y .

[y . - . » ™ , i 3 5 X »

C Of the other consonants /t/ and /j/ do ot occur geminated.
' ‘3 '. . . '_ L. . ." _ B ~ ~ . . sm
/vl 1s realized 'ph,‘on‘etically' as [ff]. /gg/ apparently daes not occur-

i

 as a regular sound either. . . -t ' ' T
. . . .o . T ..
1

. The vowél chart is: .

a . 2 ;e

Lt M ¢ . ’ N ' . - . . -. AN ﬁ -, - -7 _ .
. Front Central - Back : o
\-.‘ . i - - ] . . * ) _. ! ) _ q , . ';‘,J.('."t
High .. ' i . . . : * . "J .
.- ' r " .. ) . . ..
- . . . L . « o0 e
. LOW . - ¢ . a -
. - .- Jl ‘
- . . - . 2

* ALl three vowels occur-short and long and combine irf diphthongs in the ™
six possible ways. . U e 1 L

' Tt{e orthography which has been— u%;e.d fof"El}:since .the -'tim'e it
.was first.co'nm.xi'tted -to_ writingy Emd., indeed, which stilgl. continues Eo- '§\
be used,ialﬁgst qn‘al.t:erc_ad,: oes’ nof: représgnt réliably ‘the, sour;ds 'oif .
that diéléct'. Its fundatental flav is that; a sound is fep-rgsenfed by . : ‘ - L
l;lbre than bhe,symb'o\l and, conversely, a symbol can reiar_es’érit :}dre.than . |

one sound. Bourquin was Qelll axe of 'thi.‘s ‘(Bouquu'in '1891:1) though

. he did not consider it possibl to c r -_out"a spelling réfom -'in -
.— + Labrador, ,afs hie_ much admire;d fel_l;jw grgmmarbian and linguj tic mento'r. - ’ . "
- Samuel’ K_l’éinschmidt had domne in Greénland. In the bpening pérggraphs .

of his grammar Bourquin describes tfhe Labrador sounds mainly through vt
quotes from Kleinschmidt, but in most caséé_he..'forturlla'tély elaborates

with a few words 'of l}i_s own which have a direct bearing on.the 'Labrador -

bl

, dialect and enable us,.to a large degree, to interpret the irconsistent

_spelling. -

We: will present Bourquin's consonant chart first, then give the

_various ways of speIling the sounds as itidicatéd by Bourquin and, - )

CIPR - " Y . - .o .




e - N ‘v ° ° . v EN - -
’ - ’ ' - ) = . ® .
S i) 2 i v
N . ,‘ , B . | . g o - . .

’ -, 7 R ) L o,

' - . . b . < ”
' - : . - . ' o 2 - v 3

. . H - . N
L . " . . . S . o .
‘ iy . ) .- v : . . | N ]
finally, .comment upon t’he sounds themselves.— ' ,
. . . R - . - PR o B g —_— - - /

T P , ‘ B

Bourquln placg,s the consonants in a chart as follows
a 'l . i : ) * . . - ‘s‘

, o (Bourquin 1891 1). ) . . CL Ty e e e ‘
S e et Ny g S LS
) S owe R} ulars . - Velars? Labials . *balatals? ot

I , Stops? - . R
LT ‘Pricatives?: R T - ‘ v T W 775 U B

o ) . e , . . Pl r\ . .' . . .
: - 'Nasals? - - (rng)’ ng ., - v n .

B o o

- . b v, I o - ‘ L Y ."._‘-.'o
r . For the purposes- of the discussion‘ we assume 'in'it:ially that . - ’
\"" o % the above sounds were phonemes of EEL except the sound represented by ‘-j S
) o .0, L < 1

the grapheme cluster ng, which Bourquin placed in bracket:s and did not e e

TEY .;-~ " commem; on cl’relsumably this sound was included because it is in, . = - ) ‘
n' ' N 'Kleinschmidt s conso}xant :L‘nvent:ory (Kleins§hmidt 1851: 1) and possibJ.y \’ L , .
’ . ‘ L was a Greenlandic phone;ne in his c'/ay We wi]s{\nse n for the velar .. “: -
naSal. ) IR P o Lo T L e
R . B o . 'w ’.'i‘ne‘ foiloyi.n‘g ébe;lings of the phoneme_s éxisteq. o Ll
a .. - '.~-~‘.'J" ,. _c‘-", - . gf"‘.
5'!'.' - ) "Phon.e.me'.:l« Spelling N : ' : ;Phonenie,;m S‘u'p('él'ling° ' Coe
) . ’4, /K/ .K‘Z\\?’:\A ‘\18:- ,l g | s/ '.“ . “.s °

— ' : . )

P 2000 Jk/ ~— k, g . 9. - . /ts/ ts, ;i‘s,‘\tj, I

.1:_,' . . | , . T, . .o o _ ' dj,,'j, s .'!. ‘“.‘
R “‘-. , ’ . L - 10- " /1/ 1 ' d

4. /t/ Lt d T , ~ L
: ° ! . 11. ‘ . h /j/ . °o j ) [ - :‘

- 3 ., /r/ T ' . 3 - . ‘

L S . U 2. Il 0 Tg .

o .6 gl ‘ . , :

T

¢. al:»




(Bourquin '1891: 3). Translstion L.C.). . . “ L
_ Geminatel and mixed consonant clusters present further
: : : P L
complications. Y o s g
.. '. N . ; - ‘
/f}/ ;——f ch ¢ ﬁécﬁuk'é merruk'[3 nechaK_/ marrag [€
. .;——4+'gg : .maggukhljmnrruk /o -;égc R
77—+.rga: ﬁemérgov% / Klnirruuaa‘/.." ‘ 'i J:F o .
/gg/ — ¢h : kéchinicvls / ksggimfuvik } ‘q , )
fﬁ’7“—~—+ ng in@erpcK /,innirpu.h/ 5; i’nw . 9. ;' u,‘ e
/rC/ — :C‘: illitarsivok / {1 tarsivu ‘?' ';'A J{ T ut“ B
. ; , i%—+rKC‘:: 1111 tarksivok (.ir;tarsivux /.-r° ) i;"'”
uPJ—‘ — KC : tEKtoK'/.taartqu/ .: - ﬁ¥‘1- . 'ti- . . )3-,-.:

Qe
°

» : a
v 2

The three vowels /i/ /u/ -and /a/ were also spelled in various ways.

:\‘

. |
"... . . .1

5. i) i, e . T
- 16. /u/ ‘ ‘u, o . , .é.

o017, ) /al/ - 2, ;'E’e a

8 "

/h/ 15 not included in the chart. Bourquin says that;it "occurs only.,

inzsome particles, particularly in exclamgiions Lotherwise not"“

Comments.

. S J\
¢ - -

1. The chart .would show that tﬁbre were four stops in EEL but in

the light of- Bourquin s description of /K/ iBourquin 1891 1, 365) it

has to be concluded that,. at least in some positions, it was not a

uvular stop, but a fricative even in his time,/the one transcribed as

PO P

g

/q/ in MEL . The” symbol K Ras been‘retalned however tc avoid umking

k]

a fdnal dudgement as to the actual phonetic quality.® .

.
-~



»

~

“Ti}

° _bearer.-

1891;‘2).

<

~ to the Greenlandic /ss/, or simply a’ consonant cluster, tj, as 1t is

3

Y as an allophonic spelling for post-consonantal /1/.

\'t’. i . L. o
above fact has a bearing on the status of /r/.

FREN

It could -

have been a voicedauvular fricative in’ EEL, although the description

of. the geminate /x/ points more to a voiceless variety (Bourquin

ZIt is possible, however, that lengthening devoiced /r/.

W

It is difficult to determine whether /ts/ was an autonomous

[ ,o

phoneme, a sibilant pronounced further back than /s/, corresponding

’

3.

3
- €

in MEL.3 1In any_ case there were several allophonic pronunciations of

” .
a

this sound unit (Bourquin 1891: 2- 3) _¢
, v )
4, We may conclude from Bourquin 3 comments (Bourquin 1891 3)

that’ [l] existed as an allophone of /l/ in EEL ’“dl was dometimes used
¢ !
The rise of [1]

-

" to ar autonomous*phoneme in MEL has probably come about through falling

. o

' away of the conditioning consonant SO that [2] has become the meaning “

. e ¢
”connected with~the alternation of open and closed syllébles.

all;gaatiuni

. L Mo -
In this context we will not go in detail into the reason*which
- ' 4‘
causes the consonant preceding the /3/ to fall away,, but it is

’ “

(See 1,2).

v

Let the follow}ng word pairs illustrate hoJ it can happen.

"having - first written : .

alla - gaa -t = Zuni

write first past he doing
tense

: .
. )
¢ N .

2 o . , : I e .
L4 . * " "'

s

ﬁilagaalluni "wfiting first" . .. , A

i . .’ , o . .- :
, . ~ . « . LY -

> alla ~ qaa - lluni ' el

&

:r.

=1

write first he doing (non—past) L \;:

=g

tikikqaatuni-"having first arrived" (past)' i ."\\ ‘

tikikq#aluni "arriving first" (noﬂ*past).- e
. ’ . M ! /7 '
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18

A

“5. e and o are written for /i/.and I/ before;and after .uvulars,

at the end of the word. and sometimes for a long vowel, showing the

obviousqdiétribution of allophones. The allophonic spellings of /a/,

=
l-.——'l—-"‘—'_—"

which indicate ra151ng, are not very common in Bourquin $ grammar, but.

o

: abound in Erdmann's dictionary. '
- -

B ]

o In accordance with German’ orthographic conventions consonaeg

£

doubling is very widely used to indicate that the preceding vowel is

short, e.g. assia [asia} 'another than he", illa [ila] "relative,,

I
Vo

ompanion . e '

~ e

o -

y ‘ . ‘ o o g
‘ Diacritics are also used to mark vowel and'consonant length.

-, & K lal

- indicates a short vowel followed by a double consonant, e, g.'

" ‘ménna [msnna] "this?. - LT,

w

7 . indicates a long vowel followed by a double consonant, e.g.

- 1116nand {1luunnani] "ail of him"."-

indicates a long vowel followed by a single consonant, e.g.

&~ tamdt [tamdat] "each time R S

‘
& ~ . [

v indicates a short vowel but used only 1f special attention :

’ - 1is called to'the length ‘of the vowel.

’

* -2+ Morphological ‘ o '{

i . i . . .“, . g

Eskimo words car be divided into tWO -groups, inflected, and -

uninflected The_uninflected words are particles, the inflected ones

N .
\

" nouns and verbs., These share some inflectional endings, e.g. number

and dependence marker, while others are specific to each’ category of

’

. words. Only nouns have local-case’ endings. Only verbs have transitive/

v f
~
«

intransitive endings or. mood signs. o ' R



. o

The category of nouns may be subdivided further on notiona}

grounds,’ and by using minor morphological differences as a criterion.' oo

Pronouns are one such %Bubdivision. Therefore, in order t? appreciate
pronoun morphalogy we have to see, it agalnst the backgroundiof noun
morphology in general. ) ot e . -
N , L : . \‘

Theoretically a noun can havg 3 numbers; 8 cases and be- ~ . . \
inflected as an unpossessed noun.or with a possessive suffix attached.

-

Remembering that the 3. person has two kinds of suffixes in Eskimo,

ordinary and reflexive, each vith 3 numbers we get the following

» -

‘formula for calculating the theoretica ly- possible inflectional forms e
of an Eskimd'noﬁn:-,, ~ S ‘ ’
3x 8+ (3 x4) 8. S

‘The answer is 120, but in practice there are not quite so many ' '7n: ; B ,
N 2 .‘rh . ' ! ’ ‘ : . \ ” . ~ nl !
- different forms because some forms have merged and some are mnotjionally ° ' °
- - o . P T e !
' 'so absurd that an”infojmant is reluctant to say -them even for the sake o

5

. of completing a neat paradipgm, let alone use them in a real life x

situation. From a researche s point of* view it "cannot be said

T v
however, that practice is simpler than theory because kare is a great
. '\ S -
deal of uncertainty about the dual forms. Some say - they %fﬁ no longer e
& C L e

‘used in MEL, yet they occur here and there. In no case have the . ! S ‘
o B R A
informants been able to supply all the dual*forms of any one nourn,
" and in several cases they have expressed uncertainty of the forms they

havergiven. It seems that tﬂl’dual still occurs more consistently in

verbal endings, where the informants always made the distinction ' .5 11

LI

. between dual and plural e. g. takuvnguk/takuvugut inunnik ""the two of .

- us/we (all) saw people". Dual forms will be 1eft out of consideration



. o
¢ '

. -A.r . 8
3 ‘J ! . . . " .

.except in a few special cases ambng\the pronouns. The'dual morpholegy
:, l ’ . ‘ ”,- » l 4 I
of these individual cases,wlll be discussed in that-congékgi;dj ' .

, We.tggz the word nunak (EEL nuna)‘"léﬁd" to illustrate MEL'
noun infle

ction and its differences: from EEL.: Cqmplete‘pérgdigms.will
. . be presented only for an unpossessed noun and.a noun attachqﬂ with the -

. Ry

l.sg. possessive suffixesn}Ihe other paradigms will be represented‘by'
the absolutive, relative'ané'modalis cases,“_which giﬁe enoﬁgh infor-
Lo ; " : . :

mation to predict the rest of the forms. The endings. (in their
- . ‘ o i ° .

<

'alloﬁorphic form) will be hyphenatea.

(a) Unpoasessed noun
-1 . : "

. T o
) B . . . :; . . ':g LA
. : Sgl f “.:‘ - : . Pl. . ef
" MEL - EEL . -, MEL - EEL . 7 ‘
H ‘ . v ) o i o o, -
" " Abs. _  nunak® nﬁﬂa S nuﬁa—it/t ‘nuna-t
' Rel._¢ nuna-up . niuna=b nuna-it ¢ nuna-t
L © Mod. nuna-mmik nuna-mik nuna-nnik ; ° “nuna-nik °
. . ' A . \e* . : ) R ' Y . T
Loc. nuna-mmi nuna-me " nuna-nni nuna-ne -
Abl. " nuna-mmit’ nuna-mit - nuna-nnit nuna-nit
Term. . nupa-mmut - nuna-mut, nuna-nnut _nuna-nut
Vial.. nuna-kkut ~nuna-kkut ' nuna-kkﬁt/ b nuna-tigat '
' VY ’ ¢ . “, .
. ‘ "+ ~ttigut ‘x
. s 1] N 3 . s f i . .
’ . Aeq. ° ‘nuna-ttut nuna-tut nuna-ttut/ ~ nuna-titut °
H . - ' . \‘ - N a
- — . coL ¢ -tedee | A
. R S :
) . A T
- ‘ ‘. ° - . ‘
‘ - i ' s‘ i 4 .-.. y
N : * . .\ R . .ﬂ,
’ "' ' . J , ' ‘. ‘ L.
, . N '
. . " l :
Y " “. ‘i . ol
k! f ~ ’ : v 3
. SN { , -
Sy ' S R X
K ) ¢ ' J ' b



s .
’ 1. "
. : . iy .
. . 9
v c, s _'\
~ . N
(b)1.Sg. possessor - ' . L e
y 7 T , ‘ oy " ’ ’ v
s -Sg.” possessum - ‘ Pl. possessum
Lt .- ’ ‘ s . .,
',4' MEL . EEL - MEL . EEL
' Abs. _ ‘nuna~ga ' nuna-ga " nuna-kka ¢  nuna-kka
“ Rel. nina-mma |, nuna-ma ‘nuna-mma . nuna-ma
--Mod. niuna-ganik * - ' nuna-mnik nuna-kkanik nuna-mnik
< f t Lo | .
S “, .. . :
Loc. nuna-ganl - nun:;pne ." . nuna-kkanl , nuna-mne ,
.Abl.. nuna-ganit .aun 4mni§ nuna-kkanit nuna-mnit
. . ~ . i ‘u" ‘n . v .
Term. nupa-ganut . nuoa-mnut nuna-kkanut nufa-mnut
. . ' . -
Vial. nuna-gakut/ - nuna-pkut ,  nuna-kkakut  nuna-ptut
LY ~kkut’
-, . ‘ } o S . -
Aeq. nuna-gatut ‘nuna-ptut " nuna-kkatut nuna-ptut/
! A L] o
L . . ]
1 e ’ ‘ . " =ptitut
] . - ’ T S
(c) 1. pls pogsessor .
oo - . g
Sg. possessum Pl. possessum ',
. e o : ' . ' i
MEL EEL . MEL - . EEL..
[ ) . N . . . ! < -:\ . ] R . '
Abs. nuna-vut ; ‘nuna-vut Pnund-vut ‘nuna-vut
Rel. - nuna-tta nuna-pta nuna-tta nuna-pta

v
)

-Mbd. nuna—ttinik nuna-ptingnik .nuna-ttinik  nuna-ptingnik -

) "2, 55. possessbr " ‘ . i ‘ S !
. ég.~ppsses;um ' . C ?i.;poésessum .
- MEL . ° LERL - MEL . EEL
Ab;; ~ .nuda-it :. ' nhﬁa-t/it ' n@ﬁa—éit nuna—tit
FA\BeL, nuna—ppig | angna;vip ‘ﬁuna—pﬁftlc._ nuna-vit
. Mod;;' nuna-nnik - nunérﬁgn;k nuna—npik‘ ' -nuna;ngn}k._
| . . 1. . o



\\'

-

(é) 2. pl. posseésof e

Rel.

Mod.‘

38

3

S

2

[y

Sg. possessum

MEL EEL
& n;.ma-si t;un_a—se. -
;mna—ts_'i funa-pse
nuria-téi-nik nuna—p‘sing{m;[k
3. égm‘pOSSeséor
Ve Slg.\ pdﬁsés?u;n ‘
MEL (4 EEL
nuna-na .- . nuna-nga
n;Jna—nﬁta' | nuna-ngata/
Vo R
, - —ngat
& "
nuna-nanik nuna-nganik
53, p].. po'-sse;:;or B . ,'
‘ . Sg. possessum ,
MEL EEL
‘nuna-na nuﬁa-néat
nuna-nata nuna-ngata
n@zi:a\—nanik f{una-nganpil; ‘
). 'Ref’lex‘i‘vé 3. ‘sg.‘f)osgessc;r ‘
‘Sg. pésée'ssﬁm
v 'EEL
puna-' (?) nuna-ne
nuna-(?) nupa—nie' L
nuné-nnit:!.ﬁilg nunéfxﬁinik"

v

" e 10
L] LN
' Pl. possessum
" MEL "EEL -
(o fa , “
nuna-si nuna-se
nuna-tsi - muna-pse

MEL
_ n_una—ﬁit" .
* nuna-nita
. n.

nlina-ninnik

. . ) o
nuna-tsinik  nuna-psingnik

"o Pl. p'os‘sessum:

EEL

‘nuna-ngit

nuna-ngita

N ,f' ‘
nuna—\nginik

(Y

Pl. possessum

nuna-nit
nuna-nita -

nuna-n innik

EEL

nuna-ngit

nuna-ngita
h ‘

‘o

- nuna-nginik

>'
-4

[ ,Pl. possessum

MEL
-in‘unaj- @
. - nuna-{(?)
- ~nu.na-_mn'1:ln ik,

- EEL
nuna-ne
nuna-me
) i R
nuna-minik® -

s ¢




v

lﬁf’ (il Reflexive 3. pl. possessor
_Fﬁﬁ - Sg. possessum ' , Pl. ppssessum i
MEL , 'EEL .. MEL ' EEL
,Abs. nuna-(?) - nuna—tih:. ‘ nuna—k?) nunaJtik'
. a‘Rel. nunarQ?) nunaj%ik‘ nuna-Z?) “, nuna-mik

C . Mod. - “nuna-mminik _:Eyérmingnik nuna-mminik  nuna-mingnik
. : ., . :

There are four general factorns which go a long way in

explaining the differences between MEL and EEL noun inflection.“ First,
. |
throughout the inflection we 'see the effects of retrqgressive

.o . assimilation, which is either partial as in EEL nunagse > MEL nunatsi "of

"a-your (pl.) land/lands", or complete as in EEL - nunangnik > MEL fiunannik

'I' your (sg ) land/lands (mod )" Other examples from the preceding.
paradigms. EEL nunaEkut > MEL nunakkut ﬁthrough my land"° "EEL

nunaEta > MEL nunatta of our landllands, Also theﬂforms of the

unpossessed noun paradigm where the ending begins with a consonant .o

. . show assimilation, nunak+mut > nunammut ‘''to. the land”\ : —

Secondly, /q/ and /k/ have been neutralized wo*d finally.

The preceding paradigms do not contain any instances oé this but

P o elsewhere we can see its consequences, for instance in the/l sg. abs.,

‘where the ending is now -ga universally. Formerly it was jg_ or, after '

ot L . .
e © - uvulars -ra. E.g. EEL oKausera (< oKauseK) > MEL ugausiga 'my . word‘.L
# ~ In the 2 s%. rel. EEL had_two allomorphic endings: oKauseEEit "of

your word", nunavit "of yohrAland[lands"~ MEL uqausippit, nunaﬁpit.‘

1 ey - e

A éhird factor is that modern-speakers have generalized /k/

i

as an almost universal noun ending (abs. sg. ) . The old division of

nouns endingzin /q/; /k/, /t/ or /V/ has disappeared, and_we have e.g. .
s . - - . . , \ t ) S



[

oo . o N 12

e o
g /

- ,' 'fi\’ . . . )
.MEL innik "son", anutik "man" "ila$5§¢e1ative", i11luk "housé", nunak
p<

""1and" for EEL ernek; ang;t, 11Ia igI“; nuiia. Thus, through . ' : N

assimilation; we get forms ;ike nunammi "in the'land",'nunamma "“"of my

o

land/lands“ in MEL for EEL nuname and nunama. It is reported that there.

a

are still speakers who do not end all their nouns in /k/ and w

use forms like ilama "my relative's/relatives'", anutima "my husba

and so on.’ oo : : , ' ' L

The fourth factor is one with the most far reaching consequences. :

b}
;"

It has to do with the. alternation of open and. closed syllables in a . o

word form. The rule states that two closed syllables cannot follow

—~~

each other in immediate succession excepting the final syllable; 'The
count“begins at the jd&ction of the stem and the first suffix, be it
grammatical or lexical. 7 Thus if the stem is bisyllabic and has a
consonant cluster or a gemingke consonant in the’ middle the possible
clusterbresulting from adding a suffix will be simplified. This rule
“.+ " was first discovered by Father *Lucien Schneider for Ungava dialects~“ Lo,
©and it has been called "la Loi Schneider d'alliteration (Collis 1970"“ T
.276—7)' it. will be referred to.as Schneider ] Rule in this study. If
. —onerrelies on Bourquin B orthography one' has to conclude that Schneider 8
. - 'Rule did not operate-in EL in the l9th century, but now its effects aFe‘ o .
\\ everywhere ta be, observed[ ' / f’ o )
? ' . ' ' / )

PN ; .” . In the preceding paradigms we have only three instances which

. ex ibit the effects of Schneider s Rule directly. In- the 1. pl. possessor ~ ' k
ra .
mod, EEL has nun;ptingnik 'our land/lands It becomes nunattinnik ;o

through assimilation, and MEL nunattinik through Schneider 5 Rule."A

-

parallel ptocess is—to be—seen din the 2., pl. possessor mod :. EEL .-

‘\l { P e . . .
: R - ’ S e .. B



‘ illusinik "your house/houses

“1

|

R 1
"house".

is ¢he mod.
|

|

nuhapsingnik > MEL nunatsinik "your land/lands".

13

The third instance

(pl. possessor), of the reflexive 3. person:

EEL nunamingnik
> MEL nupnamminik (< nunamminnik < ndhak—mik—nik) "their (own) land/t

1aﬂde".T To illustrate further we take ancther example word ‘illuk

a

“through the house"; 1, sg: possessor rel. nunamma

!

illumik "house"; vial. sg. nunakkut "through the land",

The mod. sg. of .an unpossessed noun is nunammik "land", bu

but illukut

but iiluma "of my house/houses";'l. pl. posseésor mod ., vnunattinik

3

"our land/lands", but illutinnik Your house/houses

l

J
possessor we get the following kind of. alternation.

.

The changes in the paradighs discussed so far arge due to

H

A

-

)

b

A}

changes in-the-phonological structuré of the language.

i

5/\

'
]

by.phonologicel changes;

(a) The rel..sg. marker in MEL'is -

We comment on them paradigm by.pafédigm.

. -4
" other changes in the noun inflection wh?revthe marking system of

" certain grammatical categories has been ohanged{

y in EEL. generally ﬁg,_

although ﬁ_E.was used for words ending in /k/.

preferred to’ —t as an abs. and rel. pl. markeg,—’{n\gEL-botﬁ‘were used’

N

'pl._also occur in .careful speech

{

.- These changes are

a

. form "your house/houses"); mod. nunatsinik "your land/lands', but

There are

0,

In MEL -it is

-

"In the 2. pl.

n’-‘? nunatsi "of*

\

Tof my land/lands",

your land/lands R illusi "of _your house/houses" - (identical to thé abs.

N

hot'phonological in nature though they might have been triégered off-

S equally, except that -it ending always came with words ending in_lk/.

' The usual ending for vial. in MEL is ;kkutN;§§both sg.,aod pl;, “tut

4

'for aeq. sg. and pl.,’39t the/longer eodiﬁgs.~tigut and .-titut for ' i[

oy

ATU

o



. all cases. = o . ' l

nunakkut ‘'through your land", nunaktut “like your 1and"

14

"
F
. [

. (b) Here we see the 'mos’t tadical changes.of ’all. In EEL in both’

sg. and pl./the adverbial cases were based on the dependence marker,
14

the, -m~ of the rel. case; and the number of \the possessum was only
marked in the abs. . Now, however, the combined person and number
marker forms the base for the adverbial cases, and the number of T'.he

possessum is marked. One may 'look for the reason in the' effects of

essimilation which would have rendered the adverbial cases of a noun

-~

with the 1. 8- possessive suffixes identical with. those of a noun

with the 2 sg. possessive suffixes.. E.g. EEL nunamne "in my 1§md"

_and nunangne."in your land" would both be}c‘.ome nunanni. The older, form

B
+ . r

of the wvial. s"g. stili occurs alongside 'the innovative form.
(c) and (e In these parad“igms we observe only the expected o,
phonological.changes. The number of -the possessum remains unmarked in'

/ >

t ¢

(d) With the 2. 8g. possessor the number of the pos;essum is only ‘
marked in the abs., as Yas the case earlier with thé 1. 8g. possessor. ‘
The -p~ in MEL for EEL -v- in the rel. ::ase elnding is probably due to
the essimila.ting effect (progre'ssive).of the stem final /k/, which'is

different from the.—lc_; which marks the 2. sg. possessor in the

. 4 I s . . ' >
_adverbial cases in (EEL and appears as -ng- in part of 'the ‘paradigm, s

e.g... EEL nunangnik your 1and (mod. )", and as k- iw the vial. and aeq., ,

~

" (£), (g) The 3..p.erson marks' the numbe¥. &f the possessor and the*’
- . e . R

possessum alang different’ lines from the 1., 2. and reflexive 3. person.

EEL distinguished between sg..possessor and pl. Qossessor‘,.on'ly. when the
0 1 &, N .

h possessum is in_the S8 lbut with the pl. possessum the number of the .
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.1',"" y“
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u1

N e |
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LY

" possessor is not-marked. ~Thus‘nunanga "his land" (sg. -8g.);

' nunangat "their land" (p,l.‘ -sg.);  but nunengit "his/their  lands"..

(sg /pl. - pl.). . In thevrel. case the distinction is only pertially

maintained for 'the ending -ngata was the more common -one even in the

€

sg., —ngat .be_ing an older form. MEL does ‘not’ differentiate betweén
. . 7 - . . . . "

oo O ) . [ ——
a sg. and a pl. possess'or, only between a sg. and a pl. possessum,
E. g nunana 'his/their land", nunanit "his/their 1ands". _ The pl.

possessum is doubly marked in all cases except the rel.. (1) by. the -

.

' .change of the suffix vowei and (2) by the pl. sign ~t, assimilated'to'

—n;- in the adverhial cases, - E.g, mod. nunananik "his/their land"

"

nunaninnik "his/their lands", rel. nunanata Mof his/their 1and" i

)

nunanita "of his/their lands"\

3

(h), (1) - The reflexive 3. person suffixes in the abs. and refi.

cases app'arently do not occur any more with ordina,ry nouns, but tlhey '

- are-st1ll used as pronouh—forming tnorphemes. -(See EXtended'Personal,

Pr.enounSa, 11, 2)' With nouns they are replaced by 3. person suffixea. '

P

E g MEL illuna takuvaa "he sees his house", " where "he" and "his" can

°

' e'ithe_r refer to the same person or to two different persons. ‘Similarly

!

in 'th,e pl.:; il1luna takuvaat ''they see their house"., In the adverbial

! I t © . ' y
. cases the reflexive 3. person suffixes continue to be used. The

-combined'.suffix and case endings show the dependence marker —m—'. Ae ‘

‘with the li and '2. pl. suffixes onl'y the -numher‘of' the po'ssessor is’

: v
marked, not that of the: possesaum. Our example paradigm obscures'thia

fact, but we can see i in e g. illuminik "his (own) house/houses
oyt =
(mod )" but, illuminnik (< illuk—mik—nik) "their (own) house/houses

@

-

- CoTEeTT

¢ " < v
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S " Like ordinéry nouns pponouns are combihed with derivad€ional, ‘ \

“suffixes, though presumably not with ds wide a selection of them

becduse of semantic restrictions. This asggét has not been . . R

o, s ' .
‘ " ks ’ : - . Y ) { )
investigated, but numerous instances of "it will appear. in the examples., PR
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1Ii’or a'\nore detailed description of MEL phonology see Smith ¢'L

. . .
"Labrador Inﬁttut Surface Phonology , forth~coming.

-<‘
»

2ye have changed some terms but not altered the format of the
chart. "palatal sounds
@ _~ - cb

- e - .;/ b

(German "Gaumenla?te") but we may safety attribute‘this disfrepancy
to the i9th century use of phonological terminology, for all descriptions

prove thet the sounds were, in fact, what the modern terms imply. What
—‘ v &

we call "paldtals" he .calls "linguals" (German "Zungenlaute") The‘
terms stops and fricatives are\not used ei her. The former'are

o' / ! N /e
called "hard" sounds, the latter "soft" sounds.f

t :

-

Cy
' o ",

o "
. . 1 -
e N pe

'
ten .t

Lo L

3Numerous‘entries on pagescl79~181 in an\gld handfwrit
P

—

In these entries the sound has been first W;itteﬁ’gzth‘: .or ss then’

‘q / .
these crossed overoand t or t rdtten above,. E g., isih corrected to
~ . -

/Jabrador'ﬂictionary are typical of the confusion /tj/ cau/ed to writers., :

1is Eskimo-Genman dictionary 1s 1n the Rar{i?ooks

in ‘the Memorial University Library, st. John's. "It does not

bear,any date or the author 8 name,’but it has been claimed to be from 1813.
1‘ . I

—

”See Appendix'for the names'of the cases"and their'abbreviations.
,f -
sSome speakers distinguish betweén vowel final and consonant
- . \

~

final bases in the inflection “of unpossessed nouns.' Thus'a vowel final °*.
.base, nuna—k (abs.) would give,

.g., ngna—mik (mod ). _‘,‘;' .'l-?a s
- 2 - . “ . . ’
‘ 6 Smith, personal communication, and own’ observation.

s
#
-

7It has to be borne in mind that some suffixes delete the stem
\Efna1~consonant, others do not.

h

By
a s a

7

{ \
. &
Bourquin s heading for the velar row is

*

B
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forms. The others are’ defective in various ways. ) ’ =)

5.

B
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R - CHAPTER IT °; S

T e T PRONOUNS WLTH A PERSONAL SUFFIX = . ;

. . .

/ - . e a . - .

- . - ° * . °
- u N

. v e . . : : ' :
. The factor which unites the pronouns to be discussed in this
‘/ . co- ' ._:‘ e PN S

* chapter is”thégjthex are, composed of a stem and a personal suffix., -

-The stem can be a word in;the language, but generélly it .is not used.
X . * . .. N, R ” ) " . . "’ . ¢
by itself. - These pronouns can be notionally divided into five
Sy ¢ :,,“"f' - . . o "._ - L. o
categories: 1. personal, 2. extended personmal, 3. reflexive,ié.

v "
. LS

'interrogativ% and 5. indefinite pronouns. It follows from their’

?

‘fbrmgtlgi'thét thelr inflectionalapatterns’are'the same in principle,‘ -

, r :
but only one stem group, asik has the full range of paradigma{v//,e X

°

’
\{ . Lo . L} ~ . Cw PO
R -

. . ) 1. “Personal Promouns ' ! [ ,Qf

v

g There are two personal pronouns proper in-EL, ‘as in all EaSUern

.
a . [}
(N

Eskimo d,ialects.1 They are uvana/uvaguk/uvaght ﬂI/we two/we (all)" and -

ivvit/ilittik/flitsi you/yd% two/you (al1l)". ‘"The corresponding EEL

forms were uvanga/uvaguk/uvagut-and igvit/illiptik/illipse. The stem

' |
Tor the 1. person pronoun is uva. The 2. person pronoun has two stem

alternants iv (< ig) and 1. It is both semantichlly and morphologically

pr%bab&e that these stems are related ‘to the demonstrative stems uv

N,

‘.
"here“ﬂand ik "there" (Kleinschmidt 1851: 42)

Ve
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2 R Paradigms- ) 1~ g
; 1. person . ' 2. person |,
K N * SN R v L] .
‘a oM . ' R . N
- MEL EEL MEL 'EEL "
. ' o SE. ' ' sg. o I
e o - ~
Abs.] uvana/ . uvanga/{uvakK)  dvvit Cdgvie®
“‘Rel. | -uvak .
Mod. ‘uvandik- < . ﬁﬁaﬁh;k ilinnik/(ivvinik) °© 11llingnik
I e, - . ’ T LIRS
Loc. uvanni uvamne ilinni /({vvini) * -%llingne
7 7 .‘ . . . H , . Y .
Abl. ~uvannit . uvamnit *1linnit/(ivvinit) 1llingnit:
’ - A . "/1’ o } ' “HI\‘H \q\‘
Term. uvannut © uvamnut ilinnut/givvinutf i1lingnut .
Viai: uvakkut \ uvapkut . ilikkut/ ivvikut 111ikkut
2. uval R :
. : 4 ' { . N v . .
-Aeq. uvatfut * uvaptut: . 1littut/ ivvitut "illi&tut
. 5
) - e~ . : . N l‘..,. -‘v:r' .
Abs. . . - _ .
' - uvaguk- - uvaguk v ilittik i1l4iptik
Rell) . ' ;e . . " o
, v . o i
Mod.: dvattiinik uvaptingnik . ilitt;iﬁik 'iil;iptingqik
Loc. uvattiini uvdptingne ° ilittiini .11liptingne .

- K—

1littiinit + 1lliptingnit

Abl. uvattiinit ' .uvaptingnit
Term, uvattiinut uvaptingnut C1ilittiinue i1liptingnut

Vial.{uvattiikut ' uvap;igﬁtl'- 11littiikut/ . illipfigutq

{

: Aeq. wuvattiitut

-, ) .
7 avvicticar)

sgaptiéut . fliteidtut , 11liptitut

¢ e . ‘ M

. “pl.- ‘ o . pl. b
. Abﬂ, S .0 N ¢ » to : v '
‘uvagut uvagut ilitsi - illipse’
o REJ_. .7 ! ) :;. * -t
) Mod. uvatsinik uvaptingnik’ « 11itsinik ) "1illipsingnik ,“
.° w l“ . ’ ' . i
: e s i
o v lt -5." )
? I"
8 " - . Bl -
& T
2 N 4 >, B e T



g - ~ .
e ot / '
. . . . 20
Loc. ° uvattini - " uvaptingne 11itsind ‘ illipsingne
=03 . . .o ‘ ‘
Abl. ' uvattinit-. uvaptingnit ilitsinit | 111ipsingnif -
- Term. uvattinut qvahtingnut ’ ilitsinutUN ' illipsingnut
Vial. uvattikut  uvaptigut " ilitsikut/ -  illipsigut -
,(1vvigikkut) .
: \ . NG .
Aeq. Hvattitut uvaptitut, . ilitsitut - illipsitut

1

;A characteristic feature of. personal pronouns-is that they

have syncretized the abs. and rel, cases. 'The endings of- the 1. person
!
: ' pronoun in this case are -na, -g and -~gut t.._ They are of different

k)

N origin, atileast from a synchronic point. of ‘view, from those of ivvit,

ilittik and ilitsi. The 1. person ‘endings are like those of an

intransitive verb, e. g aivuna "L come", gaivu uk "we :two come .
SL_a._._ gailvugux

gaivugut 'we gsme . The endings of ivvit, ilittik and 1i£s however, ’

gO back to- the older rel. case endings of a' noun attached with the 2. .

¥ N —

sg., dl. or pl. poseessive suffixes, e. g EEL nunavit "of your land"‘
- punaptik ' of the land of you two", nunagse of your (pl ) land" The
modern forms shdw the usual effedts of assimilation.

o %he dl. forms of these pronoﬁns have the' two distinguishing
s )

ﬁhrks of dl. morphology: . krending in the abs.-rel.. case and 1engthening_

of- the vdwel préceding ‘the case ending. In\EEL the 1. dl. pronoun

sometimes had a long vowel sometimes short in which latter case the ,yr

B & Lt ararae st

¥ UGS
. adverbial cases were identical with the forms of the 1. pl. p;::;:;})f ¥

In the 2, dl. the lengthening was not necessary to mark the d rom the

1

. pl. in EEL. Neither is it now, but the vowel lengthening still occurs
on a regular basis. (Iv'is.perhaps an indication:of 1evelling of -
regularization of.inflectiveeyatterns, which seems to be typical of MEL.

e
W s
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‘oerson possessive suffixes. In the 1. égﬂ it is. to be noted that. they

. vowel lengthening of the d1. - °,

N

. BN . : .21

!
-
3

" As the paradigms show some of the pronouns have eltérqate forms. ' .
The 1. sg. .abs. —rel., form uvak appears to be equally common with uvana-

in MEL, uvak looks liKe a back formation of uvana. The 2.\sg L ..

ptonoun exhibits a complete paradigm based on the stem ik, but only : ) ,
the vial. ivvikut "through you" and aeq. ivvitut "like you are sald to

be commonly used..ﬁQWen the dl..and .pl. have alternants in the vial.

-’

ivvitiikkut'"through you two and ivvisikkut "through you'' for the- more

A

common forms ilittiikut and ilitsfkut.' ~ L :

In the advetbial cases the inflection of the petsonal pronouns

N -
.in all three numbers is xike that of a noun attached with the 1. or 2..

. .
) [ . . )

- ! o

. are the sugfixes of the oldet form of the language. The ordinary

)
alternants are direetly detivable from EEL fotms through assimilation Lo

and Schneider's Rule. E.g. assimilation: EEL uvamne >Jﬁ:.‘].,uvamni "in
LT ! . = ’ ————— - T

me", EEL 1llitse > MEL ilitst "you (pl.)"; assimilation and Schneider's

. " . 3 " : { B

Rule: EEL uvaptingnut’> MEL uvattinut "to us”, EEL illiptingne > MEL
i . y B L

ilittiini "in you two". In the last exampli the MEL form also shows

,
N [ . . L .
. - -

Examples . .

-

kina aullagumajuun uvana/uvak "Who‘%en:j to go? I (do)"'

kikkut ‘aullagumajuun? .uvagut "Who want ‘to go? \We (do)"; k iap

takukoauvauun? uvanafuvak "Who saw it? T (did)": kiap illuna wnaa? - _

ivviin? aa; uvana -“Whose hoube is this? ‘Yours? Yes, it is.mine";

=‘uvannik kisiani ikajuvuk “He helpe only me";'ilitéinik qgikujivuna

. 11

"I invite you (pl M uvattini taimaak~tai1aunnituk "It ig not called S

1 -
o

that among us"; saviatsuk uvanniffuk "The.pocket knife is-in my SRR
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’ . Qossession" (11t. "c@&gg;}); tiguvaa 1linnit "He took 1t from you"';

" “111ttiinit umiak Saattaujﬁk,x"The-boat(}s:floafiﬁg away from you two'';

”*

gaivut uvattinut ilifsinuunﬁitut "They come to us, not to you"; -
- Y ) o I
>  allalitauvutit uvakkut "You.recelve a letter through me"; L

- N .

~

'

aullagumajuk uvattiitut "He wants fb'go a&ay‘like we two'';

11itsitut suunuujuit "They-are strong like you (pl.)".

" 2. Extended Personal Pronouns

The pronouns Qf this category consist of onelof'the stems,

= .

‘kisi, iluunnak or tamak and possessive suffixes.

'3 )
The stems, which do

4

not occur without suffixes, signify the-following notions: kisi |

'.; , "onliness, soleness', 1luunriak "allness, wholeness', tamak "allness') -

" The prénouns'based on these stems refer to one of the three persons,

1

t
T
1

hut ‘the stem gives them an additional. meaning. Hénce thétnaqe "extended

personé& pronouns". 3 .o .o
y " We will first 'give the MEL and ‘EEL pafadigmé,'dhich will be'.

'repreéénted by the abs;,_rei., mod:, éndnloc; cases. - o : -
CMEL .E:.EI.,' N MEL . EEL |
. kisima. . kissima'_u_' :'kiaitta
o,  Mod. kis{nﬁik '~ kissimnik ‘kisittinik fA kissiptingnik '
( ioc. kiéinni ‘ ﬂ.kissiﬁne kiéittini: © . kibsiptingne
. R
- , . c W . \



f"\.
2. sg. .
. Absg, :
kisivit | ‘kissgivit
Rel. A
K y “- S C. . '
Mod:!s . kisinnik kissingnik-
Loc. , kisinni; ‘- kissingne —~
' .- 3. Sg. “z
Abs.) - . kissime/ ' *
( kisimi i
Rel. kissiat
. 3
Mod.  kisinanik kissianik
Loc.  kisinani/ kissiane
N o . kisiani _ o
' ' 1liunmak
¥ .
lﬁsg; "
. AbSQ . . : ’ .' ."
o iluunnama . 1lldnarma
" Rel. - T
Mod. . iiuunnahik 1llﬁhamnik
Loc. - 4iluunnani 1l1linamne - .
® 2, sg.
. Abs. . . .
~ t diluunnapit Alldnarpit
REI. A ' *
. . ! .111tnarnik/ . |
Mod.  iluunmnanik ;
. o, . 11liinangnik
. , illdnarne/
Loc. 1luunnani - T
- 1lldnangne
_—_—
/-

) .
| ‘ 23

\ . . :

2 .\éé pL: .
k;sitsi kigsiﬁse
ki;its;nii ) ﬁiséipgiqgnik:”‘
kisitsini . T kissipsiﬁgne

o3, pi.'
; ;H . .kissimikL oo
kisimik- L . n
. kisséta ;
kisifinnik kissénik
kisininni kisséne -
. s

A fi.:;;,' .

' . . o .. “
1luunnata éllﬁpata

- iluunnatinik }llﬁnab;iﬁgﬁik
iiu;nﬁétini:‘ il;&ﬁaptingne

‘2, p1. - 7

iluuhnasi illdnase

.. . v
iluunnasinik . illdinapsingnik
iluunnasini . illdnapsingne '

e



) been earlier .

1
' . . ‘.
I Ui ( - N

" tdmaat still exists in MEL though with

In the pl. tamak derivatives had a complete paradigm being synonymous

-

to the, pl fomstin iluunnalw However, Bourquin implies that they wer~‘

.

a derived meaning each time .

not 1in as common a use as, the 1atter in his day though they might have

occur in the’ dl., as .they did in EI&L.

in iluunnak did not ha\{e a'dl. parddigm .then.‘

i:amak

v - .
| MEL | EEL
; 1.%4d1,
Abs. tamanhuk ' Abs. tamamriuk )
Rel. ;l . "Rel.lnh, o \
* Mod. - .taxlnattinik', - ) "témaptingnik
| Loc. tama.ttfi'ni. temaptinéne
S a1, 2
Abs. . tamattik - Abs. |
T , , tamaptik |
Rel. . _° Rel. ‘

They are not used in the pl. at all in MEL, but they do

Curiously enough the pronouns

| Cos. ;IK_/ ' q 3. pl.

‘AD®. 1iluunnani/°  Abs.).illdnane/. iqunnat:;_ik . 'Ahs. . 11ldnatik/ -

‘ iluunnana . Rel.) 1116ndt . 4luunnanif  Rel. illﬁ%eita

R..el. iluunnena{t . " {luunnanita. ’ ' .

b‘{od. 1luunnananik illfihénik ’ ‘iluunnaninnik . illﬁnai_nik '
. }.oc;" 'ilcuhnahani o iiiﬁné‘me | iluunnaninni d illﬁhaihe - -A.;- s A

‘ Onf th_e }*.hird scema '_g_:‘a_m_g_lg, there were cnly i:wo ‘fc_):}ns in the sg. o
:in EEL: tamit, 3 8g. abs.—frel--,“a“ndj tamﬁhut -3, sg. l':erm. The -fcrm /



i Mod. tama;_t_‘lnik . 3 . tamaptingnlk" . T K ‘
. ‘ L o \. A ' st ’ ‘ : .
Loc.’,, tamattini - =" tamaptingne : o . .
oy ( ' ‘
:3- dlo o
Abs. tamaagik  AbsS) T . . . %”
. : . o tdmafmik . _l“ . Co i
Rel, . tamaagita Rel.j | N e - "o
Mod. . tauiaagiﬁﬁik' .- : tamangnlk
Loc. - tamaaginni_ tamangne ' - '
. ' 14 . .

, ?afalléls for"all the above dl end¥ngs are to be ¥found in EEL

dl “noun inflection . : oy - o

hS

“1. dl. MEL -nnuk (abs ), EEL -mnuk (abs —rel') | - L.wv .
.1. Ell.l posse\ss‘or--sg. possessum, rel.‘_ - | °
EEL huna-mauk' "of the dand of us l:wq"
2. dl. MEL -tik (abs.), EEL -ptik (abs.-rel.)
K 2. dl. poésésso;é-sg'. povssesg‘um, rel.., Co . g
EELI mma-gtik 'of the land of you two! o
'IA'B dl. MEL -5_1& (abs. ), —g_:(._t_a_x_ (rel ), EEL -mik (abs.—rel )
" The 3. dl. endings go back to dtfferent suffixes in EEL and MEL. EEL
-mik is the ending of the reflexive 3. d1. possessor——sg possessum, rel

(:lncidentally, ldentical with the reflexive 3. pl. possessor——sg.

possessum, rel.), e.g. nunamik "of the land of them two"-. The-r in

.« .
+ tamarmik comes from the final uvular which the stem had in EEL: tamaK.

- & .
The MEL -gik-and -&ita go. back to the abs. and rel." forms respectively a

|
of the 3. 8g. /dl /pl. possessor-—dl. possessum, e.g. EEL nundgik "his

two- lands/ the two lands of them two/their two lands", mmakita "of his

two lands/of the two lands of them two/of their two lands". If the k -
I .o

1 . , . . .



«in the rel - form in EEL indeed represented a voiceless velar stop, and e

was not a mistake in transcription the only explanation for the MEL

-gita would seem to ]Je that /k/ has ‘become voiced intetvocelically and’ . - 00 L
fricativized - to -/g/ o o

"It can be said as a general observation about the extended ..

t

““personal, pronouns ‘that on the one hand, the MEL_forms show several
morphologically archaic features, but-on the other hand the pronominal

systen( has undergone several changes. ‘. -
i | . .

~ L ) - . sl ’ . M7
' As far as morphology is concerned-the differences between MEL @
.and EEL forms are those caused by ass‘lmilatidn and Schneider‘s Rule. - S

E.g. agsimilation' EEL kissimnik > MEL &isinng only me", EEL . ot

kissigta > MEL kisitta "only we' ’ EEL kissigae > MEL kisitsi "only you

'l
(p1. )", EEL tdamamuk > MEL tamannuk "botf‘x 'of us" : assimilation and

~Schneider s Rule:; EEL kissiptingne > MEL kisittini "in only us", EEL

illﬁnargit > MEL iluunnagit all of you (sg.)", EEL i-llﬁna'fnq/illﬁnangt_\_

MEL :Lluunnani "in all of you (sg . The /r‘ or /n/ 1n the EEL forms"in the
last two examplea are a reflex of the final uvular of the EEL stem :lllunaK. e
The single /tn/ in the 1. sg- k@ﬁm 1" and the ending
=R
-vit in the. 2. sg. kisivit "only you" show that the stem is st111 kisi,

| without the final /k/, which is a sign of noun stéms in MEL. In several |
instances Schneider's Rule has not -been carried righté through, e.g.l MEL

. N ' ) " . . . _ ’ .
" {luunnatinik -"us all", where the*Rule would have allowed for a second

Inn/ “from EEL illinaptinghik in the mamner of MEL {1iutinnik "our house/

v ] . « - a

houses" (mod.) from EEL illuptingnik. There is no obvious reaeon for these

"irregular\ forms. _."l‘hey can perhaps be attributed to the eonservatiye
character of.'pronoun morphplogy. . .
¢ : '-L‘ . . * . ' ‘/ ' .. N



EEL used contracted forms in the 3. penson, in which the

L T
’ xintervocalic/n/cf the suffix dropped, e. g. kissiat from kissingat

-; only him ’ kisseta from kissingita only them » 111Gndt from N
~ 1lliinangat "all of him, illindne from illunangane "in all of him"

“
\

-kissiatﬂand illunﬁt have the older 3. sg. rel. ending -at. . The normal

A w
L

; . I
ending, -even - in EEL was -ata. The contracted forms occur in MEL, too,

)

mostly in the adverbial cases of iluunnana 'all of him", but on the whole

A

»they,are not as tommon as in EEL except kisiani in the sense only ’ . ) i

'

.

.- whi¢h is always'in this form, ' S . '

S We have already mentioned that pronouns in tamak have fallen e

'»out ‘of use in the 88. and pl. Other systemic changes concern ‘the 3,

v

A‘:person pronouns of each stem. Before‘ne,discuss the 3. person forms
pecifically we need to examine the suffixes in general. Excepting

some| 3., person forms the extended personal pronouns do not formally'
distinguish between an abs. and a rel. case. We found this to be true e

also of 'the personal pronouns. The: case can only be;deduced from the

context, e.g. (1) kisima maaniivuna "Only I am here", (2) kisima takuvaga
. ¢’ ‘. ’ ) . : ' i %
. MOnly I see it". In the first example kisima 1s an abs. form as a

subject of an- intransitive verb, in the second a rel. form as a subject ®

of a transitive verb.

The suffixes of the abs.:rel..are generally those ot a:rel.lcase

i,of.a noun with a possessive suffix attached but there are some instances.
uhere the abs. ending is us These are all to be found among the 3. -

_person ﬁorms. From the pont of view of EEL it may have seemed that &
the 1. and 2.(p1 forms illunata and illunase were also exceptions, and .

'

that, in fact, was Bourquin 8 interpretation, but we are inclined to see’

i '. '.lv\
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l

an early instance of Schueider's Rule working in these forms. In any'

case -ta of illunata cannot be termed an abs. ending, which is -vut for

.+ the 1. pla possessor as in nunavut "our -land" However., the 3. person

?

“n

prono\ms in stems iluunnak anlll tamak clearly have abs. forms: ' MEL

"{luunnani (reflexive 3. sg. abs ), iluunnana (3. sg. abs.), iluunnatik
(reflexive 3. pl. abs ) iluunnanit (3. pl. abs ) and t amaagik (3. d1,

abs. ) In EEL there were only illunane and illunatik w:l.th abs. endings,

the rest had equivalents with a rel. case end:l.ng’ for MEL iluunnana
» »

'EEL had - illunét (< illunangat), for iluunnanit EEL had illunaita

(< rillunangita)‘. For MEL tamaagik EEL had tamarmik which has a rel._

case ending though not of the same suffix as - ik,'a’é'wii\:::ained
earlier (p 25). It is here,' in the extended. personal 124 ns, that

the abs. and rel. ~case endings of ‘the reflexive K person are still to

———————"""’*_"‘"‘t—\
o 7

be found in MEL. Abs. sg. -ni in iluunnani, abs. pl. -tik in iluunnatik

' rel. sg. —mi in kisimi and rel. pl. -mik in kisimik. .

In EEL the two forms for the. 3.» abs.—rel had a differentiated

‘>

usé. The reflexive'3. person forms kissime, klssimik illunane,

. 11l{inatik and tamarmik were used for the actor, the 3. _person, forms .

h kissiat, k:llsseta, i lunat and illunaita for the’ non-actor ogpatient.

The dl. tamarmik lacks the corresponding non-actor form in EEL. Ap the

forms with the reflexiVe 3 person suffixes appeared mostly as "he/they"

4

1n a translation into Indo—European languages » and the others as "him/ them

the former were termed nominative, the 1atter accusative forms by the
‘ L]
19th century gramnsrians. . E. g. EEL' kissimik aivigivat "they alone go

"to him", EEL ‘kigséta pijomavakka "they only are my wanted things or,-

more in accordance with Indo-European structixre, \."only them do I want''.

vl B
»~ - . L
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. A T / ) . k] . -
. the domain of the non-reflexive forms. This trend continues in MEL.

- want only this", kisimi takuvaagit "He sees only them".

29

i ° o ) - .
A . - .
{ ot : . -

\ - The'ldifferentiated- usage of. the reflexive and.non-réflexlve 3.

person forms""vas not fully maintained any more in Bourquin's time -
. y ’ . » *

: (Bourquin~ 1891: 77), for the reflexive 3. forms‘vére encroacling up'on

/

" From“the kisi stem the non-reflexive 3. abs.-rel'. is no longer used. -

° -

” kisimi and - kisimik continige to represent both abs. and rel. cases, €.g.

" 'kisimi qaivuk "Only he comes". ,(abs.), kisimi takuvaa. "dnly he sees“it’" '

- v »

(rel ) In both these examples kisimi is the actor. It is used for

/
the non-actor, in the fo lowing examples. una kisimi pigumajaga "I %

" .

Hhile the’ system has become impoverished as far :as kisi
1

. d'erivatives are concerned it has become more elaborate for iluunnak -

-and temak de'rivati’ves. The two a,bs.' forms of iluunnak stem, 1luunnani

¥

\)and iluunnana in t:he 8g., -iluunnatik and iluunnanit in the pl. have -

quite synonymous abs. case usage, €.8, iluunnatik/iluunnanit piugijakka

"I like ‘them' all" " There :I.s now a regular rel. ‘case with the 3. person

suffix for rel case usage, iluunnanata in the sg. and :Lluunnanita in

o the .pl. Ei g. iluunnanita ta‘kuvaana "They all see me ' The corresponding

di.. forms are t agik -and ‘tamaagita, e. g. tamaagik piv.giiaakka "I like

"~ them both", tamaagita'takuvaana "They both see,me".

" The ‘advérbial cases of the 3. person pronouns are baséd on the

non-reflbxive 3. person suffixes., Those of -the stem kisi are not

: commonly used any more except kisiani, which 1s originally a loc. form

l

kisinani "in it only", but is now used exclusively as an adverb only

l
-

[ 2

It does decur very frequently in MEL because the combination of kisiani
. S

plus the appropriete'case of the noun replaces the adverbial case forms
A 0 R
. +



ey

y .

A kisinanik kisinanut, kisininnik etc. Which are avo’ided in MEL

I3

taatsumuna kisiani uqaalavuna "I talked to him Only".

.J

E.‘g.

[
To say kisinanut .

T T

ugaalavuni is not judged completely_ unacceptable by modern speakers,tbut

they do not like to. gse it. |

v
<]

!

The stem 111@nak was obviously felt to be more of an independent -

word than the other two'st'ems in EEL because it-was possible to say

'illunara KuviasukpoK. more or leas synonymously with illUinama

Kuviasukgunga ALl of me is happy

Thdhgh these particular sentences

/ I

- (Were judged _idiomatically suspect by our informants the fact about the

iluunnaga "my whole being", iluunnavit "your whole being"

: never does iluunnak occur without a suffix.

o]

4

and the pl. pronouns of the iluunnak stem.

wholeness, ‘i;.e. qualitative allness, whereas the pl. -pr_onouns express

g+

* number, i.e. quantitative allness.

"ambivdlent character of the iluumnak stem remains.

This being ‘the case it.is easy to

1

" One cenlsa’v .

etc., but

b

9

/ .
There is a difference in the not:ional meaning between the sg.

The sgi: pronoung express'

Z

DY s

ay

[

. understand why ‘the é:g. *pronouns -especially the 1. and 2. 'persons, are?

not often used.’

’

E.g. noun:

w

.

Instead iluunnak is treated like an ordinary noun.,

iluunnaga ‘aputimut‘- sap&ausimaiult "My whole being was:

covered in SNow

me was covered in snow",

1'.

pronoun

t

iluunnama aputimut saujausimavuna "Allo_f_r o

'pl. too, but then it g:.an bring about a deeper distinction in meaning

than in the 8g.

E.g.” noun::

jluunnavut aputimut. saujausimaiut "Our

.. whole beings we.re-cover.ed in snow", i.e.

in snow"

- pronouns

covered in snow"',

o

"we- were completely | covered

1

iluunnata aputimut saujausimavugut "We vere all:

The fiominal usage of. 1luunnak occurs in the,
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- be made

»

' i
A

In'the{dl.

'

by using different stems._

12

-the'quantitative and qualitative'distinctionAcan.~

The tamak forms express numerical
& Q

o1

tity,,evg. tamannuk "both of, us". Should it be necessary to

express the wholeness of the two obJects dl forms in i%uunnak may

be used.

t

1, dl iluunnavuk "all of us two

2 dl iluunnatik ﬂpll

‘of . you two" ’3. dl. iluunn&agik "a11 of them to™ .

Euamples . . o

°

-

¢

I

5]

at

!

kisimik qaujimajut "Only they know";

. kisltsinik takujuk "He

A
1

- e —

a

. sees only you (pl )"' kisivit _ppigivagit "I ‘believe only you (sg )"'

. 3

uvannut kisiani qaiVut "They come to ‘us only"' piqutikkanik kisiani

o -

|
. /
'E.' kamaju k "He guards.my things only"; iluunnama takuvaana "He’ sees all

T

of me' fluurinapit saujausimavutit "You (sg.) are all COvered"

13

«r
row

!
|
|
o iluunnata maaniivugut "We arte all here";
|

31

v

N
.

H 110unhana/iluunnani sakq}jeajuk

“All of it is in sight"' taarina iluunnana/iluunnani pigumajaga "I want

°

illugavuguk "Both qf us‘have a house"- tamattinik piutsaVuna "I like

o

ﬁboth of you"' tamaagik ‘{luunnaagik sauvaakka)"l bury them both completely"' e

‘f. . o

P

a -

|

i

7 : - .

| tamaaginnut uqaalavugut "We talked to ‘them bpth" ' 'fﬂ o
i. :

1

" .
- v [ » -
. © N N ? .

. ’ -
a °

'-and“namminik (EEL nanggineK .

.

inflection. There isnonlyf

s stem ag imminika oy

PRSP

L/ B . o
»~ 3, Reflexive Pronouns . ‘

- There are two reflexive pronouns‘in EL, imminik (EﬁL ingminik)

1) o

Their morphqlogy is so defective in MEL'’

that having mentioned tha pronouns we have almost presented their -

] !

“en

b

it all"' taakkunina iluunnaninnik pigumavuna "I want them all“' tamannuk

one other fotm iggigut be}onging to the sgme.

©
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e imminik is composed of the stem ik + the reflexive33..mod.
) K

ending hminik This word was inflected in all eix adverbial cases,

sg. and pl., in EEL; but as stated abové only mod.- imminik and v1al.

. mmigut are used,today. Itais no more.acceptabl to say, as in EEL,

L

ingmine issumaKarpoK "He thinks in his own mind]

o

'The analysis into" the sten nak + the reflexive'S. mod.:ehding

"'J—minik for namminik is ‘not corroborated by EEL nanggineK but to us

a Iy o o

it.still seems a likely one,‘%hough admittedly speculative.“ namminik' I

‘- ‘.«.

T 7may go hack to an earlier stage of the language than imminik so that .
.- 1 € 4 . , ne———

[ , #- ’

it has become fos%ilized'in that one form losing the'idéntity of its
2 i

o,

Y

“parts. The aorresponding word in Western Eskimo is uninfﬁ?cted

nakmin (Hinz 1944 36), which perhaps incorporates the Western-

]

reflexive 3. sg. _rel, ending ~me: nak-me—in., %;th the identity of

the endings of nagginik gone the final /k/ could easily have been con-

fused with the word final /K/, especially if this was still felt td be

2

a stop “in that position, giving rise to the form /nanminik/ . A further,

>

"sign of fossilization 18 that namminik can be used as ahn ordinary noun

ol
~—y
' & e

with possessive Suffixes of any person attached.t : 2
'/ "q ‘Not only namminik but also imminik»has 10st its reference«to

Al

fhe reflexive 3. persoﬁ. Both words .can now refen\to any person or-
nmber. {. 4 * ) o ) ¢’ ) ., L) ' . ‘ 2
'f' _When namminik has possessive auﬁfixes attached it has only

!

nominal Cadjectiyal) usage in MEL meaning "owm", - but in EEL it could

also be used as a reflexive pronoun just like unpossessed nanggineK.,

& v

wEege EEL nangminipsingnik BijomavoK "He wants you yourseLVes"J In MEL

‘o N “e

- namminitsinik pigumavuk cai’ only meah "He wante,the things that are

L4 . 3 . . .
your own'". R Lo ) . g ren

-k

o
F¥ 1

-

'

35P
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5, ' While*thereqis no number or person restriction in the. use of

‘7
imminik and namminik there is a difference in meaningf namminik

v

myself, yourself" etc., éﬁpreases first and foremost the reflexive -

quect. It.can also~emphasize the subject.-

.. ) * ] C N ' . B
v . T . i AR
Examples - ‘ . . : .
. Ce e R i

. (l) namminik piutsajuk'"ﬂe likes himself"' namminik piutsavugut

"We like ourselves", namminik” takuvutit "You see yourself"' kamatsianinama

namminik kapivuna "Because I an careless I stab myself";’(Z) namminik

-

‘taimaak udalaukqutit "You yourself said”so";ygginiakqﬁvugut namminik

"We will come ourselves"; taikkua namminik pulaaéiattunik takuvut, "They
: me r.‘.

~themselves saw the visitors"; namminik isumaqattuna "having thouglit
. )

about it myself". oo '; ‘ o i

?

ki

imminik means "by oneself" or "of oneself“ in the sense “without

Voo
any help from others, of one's own free will, of one’ s own.accord"

(- ° - .
This meaning is related to the basic meaning of the mod. «cage, "*The -

s \ * ) e’,l '

* difference between imminik‘and the use of namminik to emp agsize the

subject is sometimes very subtle.

L '. . \ . T :v R
. P , PR
Examples : . S oo \\ .

P ' imminik ikiniattuk NIt will light by itself"' imminik uhﬁﬁajut

. "They close by themselves ; namminiga imminik‘gis_juk "My own litti\»

1

one walks by himself", suunujuugama imminik piivaga "Because I am "' i

4
.strong I take it off by myself"' imminik isumattaaluna "having thought

‘about it myself (without anybody putting the thought in my head)"

imminik tuquvuk "He died thrﬂﬂ%h his own hand“

The ending -gut in immigut is an allomorph of the vial. ending

’ [

- . -

)



. —kﬁﬁt %bich occdrs.with certain éuffiﬁes and “in the traditional vial, -

N R ' 3 . .. 34"11 .
© . ) ' ’ .o - ‘ ) ‘ i S
i

-pl. ending -tig » It.is not, however, used with the reflexive 3.
¥

suffixes in the ordinary noun inflection in MEL, e.g. nunammikut

"through his land",'qatanutimmiku "through/his cousins”. EEL had bdth

. immigut "and immikut. immigut¢ fleans ""by onegelf" 'in the sense "alone,

)

i .
separately".
i

Examples _ ] O . : .

\

3 .
gppaniniakqutit immiggt "You-will run alone"' qamutiqavugut

' immigut "We had a gledge just for us"; tujulaakqagit immigut "I will

gend you something’ separately"' ;illugusiqalaukquvuguk immigutiuta. "“We
two had a room each", ) : - ‘ . A
- . ' . [ . . E ’,- .

4. Interrogative Pronouns :

The stem nallik is a base for the following pronouns.

. T . - ‘ " ' N lt

MEL I EEL & %
CAbs. . Rel. Abs.  Rel. . .
,ngilivut . i nallita o nelii;ugﬁ . :-ﬂéllipt; ‘ : ‘ ,;\;"
) "whiclf one of us" - L _’ . ":“ ~
“which of us" | '/P . | i
néllisi\' . “'néllisi A - L ngllise - ,'neliiﬁbé !1?
) ‘ | .! "which one of you™ ’
i . éwhich of‘youf ' :
nalll'i(n)";’ - nalli(n)ata - .;iéniat/“
C S . o " (nellingat),
I s :?which oﬁe of'thém" o
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nallinit o nallinita ' . nellit/ ', nellita)‘.

. . . B o .’(nellingit) (nellingita)
"ﬁhiph one of them" o

?

- 13

4.The reI?tionship here between the,possessive suffix'and the.
‘stem is not so much a possessive relation as.sone kind of;partitive :
relation. The possessive_suffixes‘exbress the'group whichvthe.entity
specified‘by the-sten is part,of; .Thereéore'we Erefer to hselthe
.terms refereehrather than{possessor and referent“rather than Possessﬁm
'when discussing the pronouns in nallik£ and also those in égikﬁand

n.. . ) { . , ‘ ]
ilak in the next subdivision of this chapter. The relationship pre- -

snpnoses a pl; referee in.the case of the'pronouns’in nallik, ~ f

The MEL-and EEL forms 1 'h’rather'different at firStdsight,. E

t

+ . . .
a

. but’ the difference is more orthogrsnhical than £éa11 Here vé have én¢. -

instance where a raised allophone of /a/ has given rise to its spelling

' with_g in FEL. ThiSvallophonic spelling is found in many other words’
in EEL, contiguously to palatal sounds, e.g. tzssek (Bourquin)/tessek
" (Erdmarin) "lake" (MEL tasik), senniane "by his side" fMEL saniani),‘-

/
tellimat "five" (MEL tallimat) The length of 71/ is more problematic.i

[}

.'fTo follow Bourquin 8 own orthographic rules one would have to interpret Do

the /1/ short, for nowhere. is there a spelling with the diacritic,=

above e, which w0uld make /1/ definitely long. - Besides all Erdmann's ' -

“l/./ .
entries of this stem group are spelled with a single l, e.g. heliet and

"nelit. Qn the other hand we know that the use of diacritics“was no¢.
- <y . . oo ; , hd
.completely consistent. An unconditioned sound change EEL/1/ > MEL/11/

H

seenis rathbr unlikely. = Therefore it would appear reasonable to.assume
'ﬁ K . . ' , 3 ¢ <

that even EEL had /11/ in this stem. , . .

N . * - .
5 . . > Y e . ' el . s

N . R < . ‘ .
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Otherwise the MEL forhs of these pronouns follow directly from,

. their EEL fdrms, affected by the same changes as ordinary nouns with
corresponding suffixes. We observe the effects of assimilatioqﬂppd
Schneider s Rule in the rel. case- forms nallita “which one/which of us"
(1. plu referee) and naliisi "which one/which of you" (2. pl. referee).

‘The loc._of these two pronouns would be nallitinni (EEL nelliptingne)

in which one of us/in which of us" and nallisinni (EEL nell;psingne)

: "in which one of you/in which of you . 4‘ PRE ' ‘

In nallia "which one of them" and mallinit "which of them and .

Stheir other case forms there is an additional difference between MEL
and:EEL:_ the marking of the number of the referee and referent is.
‘Adifferent. We give below the complete paradigms of mallia and nallinit

- with- their EEL equivalents to show the differences in detd?i. The "
a .o -
shorter forms with the intarvocalic /n/ omitted are as common as the

-

longer forms in MEL=in the sg., but not as readily used in the pb

'Q

In EEL ‘the shortér forms were perhaps more common altogether.

- ° - M f- ==

- 3;‘p1; referee

' .Sg..refé53nt ' _',: . ‘ l‘Plr referent - l ;

| MEL e E MEL. - | EEL '.
Abs. . walli(n)a: - nmelliat ' nallinit  helift
Rel. Il'Jnalli(n)ath . hellieta j, T ’neilinita;~ nellita -
Mc{d. E I,leli‘i(n)'\‘an,ilé ) neiliﬁnnik _ nallininnik . nellfnik
‘Loc;. . ‘nelli(n)ani“.’:éhelliénne ] nallininni néllinea .
Ablﬂ ’ nallitn)anit l_ neliiennit' . nellininnit~{ nellinit. ’ )
‘Term. - naili(n)aﬁdﬁ . neiliénnnt :‘,'nailihinnug ;,neiiiunt
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Vial, ~ nalli(n)agut nelLiatigut: , mallinikkut - nellitigut
Aeq,” . nalliin)atut nelliatitut :‘ _’ nallinittut' neLlititut

- ) . L ‘ . . —

The /t/ at the end.of the EEL nelliat marks'the pl. refereeﬁ |

IR Y

-

It is in evidence in all the adveE?iaI cases, too, either assimilated

to /un/ or in the vial. and aeq. pl. endings tigut and -titut. MEL does

-

not mark the number;of the referee. Therefore we have nalli(n)a. To
make further conclusions we'nould-need to have a paradigm with the 3.
sg. referee, which of coutse is semantically incompatible in this case.

By comparing the above forms with’ thoae of nunana and nunanit (Chapter

I, 2) we can conclude that nalliria and nallinit-follow the,same pattern

- . .

- .of marking the number of the referee (possessot) and referent (possessum)

« o
only the number of the/referent is marked in MEL, and it is doubly

-marked-in most.of the case forms. .g.'sg. referent: nallinanit

"from"nhich one of them", pl. referent nallininnit "from which of them", |
where the’ suffix vowel is /1i/ as opposed to /a/ in the sg. and the pl.
marker /t/ assimilated to /n/ before the case ending -nit.

There are pot only morphological but dlso semantic differences

K ’

.between‘MEL and EEL usage. Whereas nallia, nallinit and so on now are‘

interrogative ptonouns.first and foremost they had a genera}izing

- meaning 1n Bourquin 8 time whichevef one of themﬁ "whichever of them',

&

and by" deriuation any one of them" "every.one of them "all of them".

. Only sé%ondarily were they used as interrogatives. .In_fact, Erdmann

does ndlt give interroghtive meanings for these pronouns at'hil. In

v - . [

a negative. , e C , o oo
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Topi guma umaviin? "Which one of them do you want?"; nallininnik pigumaviin? '

Examples .- . o
t

. - v ' o "
nallih gaijuun? "'Which one of them is coming?"; nallianik .

"Which of them do you want?"; nallitinnik ilacLagumaviin? '"Which one

of us/which & us do you want to go with you?”; nallisinni

qaijuqagasuavaa? "Is/are any of yoy coming?" '(lit. among wﬁieti of

you are there any intendiny to ceme?"); nallianit muutakaak

ti}.li’taueimajuun? "From which one of them was the car stolen?"

With tufnnak®. =~ - C

- nalliar%guinnak ti&usigit "Take ' any of them 3 nallituinnavu‘t

o Q. - : e
aisuuk "Any one of us can- come“ . We can see from these examples s
S__._._

‘that —tuinnak can go before or after the suffix.

 With ~luumnidt/ ~lluuniit - ,
; o ' 4

. nallinilluuniit tikinnitdt "None ‘o_f them canie!;.; nallialuunniit :

tikinnituk "Not one of them ceme"/.' e

~

-

/ 3 /5. Indefinite Pronouns

e ' ' J
' .

The indefinite prbnoup_s have the étems asik end ‘'11ak as their .

base. - The former means "another", but ft is not used without. possessive ~

suf fixes. The letter ean aiso be an’ oi'dina'ry noun. ;eeaﬁing "companion,

relative, member, part" but even as a noun it is’ normally used with

__possessive suffixes., The morphology\of the indefinite pronouns is

exactly like thet Vef an,ordit_uary noun with a possessive suffix attached. " iy
, 4 , } . ‘ )

The pronouns in asik can have the whole range of paradigmatic forms,

"+ in other words: the referee can be any number or person and the

referential number can be sg. or pi. The 'pronouns in ilek_are'.mo_re K— o
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: ' _ . _ o ) |
limited in number since certain suffixes are excluded for semantic

first,

reésons. We‘will

)

Referee ?eferént"
- * I
) 58
R 4.' . t
1- 380
Pl.
/
1. pi. 5g./
i pln
. 8B
2. sg. !
. . pl.o
_..,..n..f...mL__;Z'.' “pl. ) 8ge/
R
1 o pl.
Lo . oL
- ) © Bfe
A ’ ]
: ‘v 3, sg.
. ! Pl.
R
‘ 58
'3. plo
. ~ pl.

Abs,

asiga

. asikka

asivut

asiit
asitit’
asisi’

asi(n)a

_asinita . assingit assingita =

return to this point after listing the pronouns

°

MEL . EEL

Rel. . Abs. Rel.. ' . '
asimma._ assiga assima . |

~ "another than me" ;
asinima asgikka. assima - .

"others than me"

asitta - 'ésgivut . assipta
. . ¢ N
. . o
"another/others than us" ‘f;/
 asippit  assit  assivit |

"aﬁbthgr thank§ou"

asippit : assitit - assivit
"othersxthan yoﬁ“

asitsi assise assipsgi
"énother/others Ehan.you"

asi(n)ata assia’ . assiata

"another than he"

"others than .he" ' ®. .

© 0

-asi(n)ata - assi(ng)at assi(ngfaﬁg_ﬂf_

"another than they"" K
l. LT

‘asinita . assingit @ assingita.

"others than they" -

R
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' ﬂi,.pl. | ’Séy/ l i}ayui i ‘_ ilatta * ;, illavut ,-m~1{}§£te_ ‘l
_?‘.ﬁlf: - ,, “oné/soqe of us" | '
2. 'pL. ‘ }sg'./‘ ilasr: ‘ilatsi illase illapse
gl. - _.,: | "bhe/eome of you" T
5.|eg. ‘ 'sg. "ilaea o 'ilanata‘ , rllenga ? ‘ illange;a
‘ .‘ . _ - ) _ "some of it" . '_ o ;_ - ’

. 3. p1. . : pl.L ilanit . ilanita 1 illangit :‘rllangita

- :* o “ | . "gome of €hem" )

i . . . . : .
' . . . . ¢

. Because of semantic restrictiohs'ilak derivatives‘are not

formed with the 1. and 2. sg. puffixes, and even ilana, with: the 3. Bg.

—

suffix, can only refer to ‘a thing, not to a-person, Theoretically

ilaga .could also mean "one of them" in MEL but it 15 not used 1n that

M}

) meaning. The' numeral atautsik ' one" is resorted to ‘to express that,

€.8s allenit atautsimik'gigpmavuna‘"l want one of the books". In EFL |

11langat was used in the sense "one of them", Only the pronouns with
22-angat 1 nth . : . 1S With

" the 1, and 2.'pl..suffixes, ilayut &nd ilasi have both sg. and pl. .
referential meening{'exaetly 1ike nouns wifh.l. and 2. pl. pqsseseive

leuffiges: nunavut "puf landllands",'ﬁﬁnesi “your'land/lande".. To

overcome the ambiguity in.the number of these two pronouns EEL'used,'

'

optionally, the following paraphrasee: -illapta‘illanget "one of us",

‘illepta illangit "some of us”, 11lapse illengat "one of you", iilagse

illangit 'some of you", Their modern equivalents would be ilatta

ilana and ilatta ilanit,‘ilatsi ilana and ilatsi ilanit. but they are

-felt to be unnecessary circumIOCUtions.- It~ie questionable whether :

X2
~ they can be regarded as pronominal expressions becaupe the basic meaning

'

|

of ilak asserts itself e. g. ilatta ilana ' 'a companion of our companions",
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_ilatta.ilanit "companions of our companions'. , o : .

S . As the rel., case forms asimma and asippit prove the stem for,

these and related pronouns has to be construéd in.MEL as asik with the

final /k/. The inflection of asik with the 1, sg. suffixes generally -
' o — / ; '

" follows ‘the innovative pattern in the adverBial:cases, e.g; loc.

. ~ésigani'ih somebody else but me", term. asiganut fffém somebody else
but me", but forms based on ithe traditidnal inflection also occur. p

¢ o

Aécording to that the two preceding_fdrms would be asinni (EEL‘asSimné) '

pnd‘asinnﬁt (EEL.assimnut). However, asinni and asinnut®are now

regérded.primariiy.hs forms of asiit'"anotger than you",f;orrespond;ng _

to EEL’assingne and aésingnut. v

r T ' . ..
agiit "another than you", asitit "othefs than you" and ilasi
. . - ! )

"one/some of you" will serve as examples of indefinite pronodn

inflection in MEL.

-
-

o

. Abs. - astit, -  asitit | ilast

.Rél.’ o ;sippit ] | asiﬁpit . ila;si‘
. Mod, - astonik s estonik  dlatstnik < ¢

éoé; ' ) ~_asinni ' agimni * 7 ilatsiqi ‘
Abl, . asimnit - asimnit " ilatstnit
Term, ' asinnut o _ :asinnut : ilatsinut g

' Viél. : asikkut . : Asikkut . : : 1lgtsikut 1 . s N

T heqn o P *asittut ilatsitut

- In geﬂérél,-indefinite pronouns exhibit the same morphologicalr\ L
'

changeé as other prohouns-ﬁiﬁh posgeésive suffixes, and indeed the same

as nouns with posiesive suffixes. Retrogressive assimilation ard
’ ' , - C > ‘ R :

t ' !
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Schneider'k. Rule are ageiﬁ tne factors which are‘behind most changes.,

‘Changes of other type are the-replacement of —t by —it as an abs. I

{ - A
ending in asiit "another than you" (EEL assit), épit as the rel. ending

in asippit "somebody else's (than yours) /some other people s(than yours)"
(EEL essivit), and a change ‘concerning the marking of number of the . .

. ' -4 . ol . ’
referee and referent in.the pronouns with the 3. person suffixes.

Here we make the same observations as about‘nallia and nallinit (lI,A),

namely that'thekplurality of the referee does not show in the form,*only

that of the referent. The mod. case of the six indefinite pronouns Wit§\> ‘
the 3. person Suffixes will illustrate the point._ ' - I

n.

S

asinanik another than him"” 1lananik "some of it"
asininnik "othere than hin" - -

‘asinanik "another then them" . g —_— i

. asininnik "othere than them" o 1‘11aninnik "edme of thenf' .

A reflexive 3. person referee 1is’ also possible among the '

% N

indefinite pronouns, but as has been said before, apart from kisimi

,itself", . R b

_,Enamples o : o

kisimik, iluunnani and iluunnatik, the reflexive 3. person endipgs *

occur only in the adverblal eeseq} We have attested the mod. forms

asimminik *'another than he himself", it could also mean "others- than

" . he himself/somebody,else but they themselves/others than~they themselves",

and ilamminik "some of them tﬁemselvesy;'theoretically also "some of it.

' ¢ -

asiguusimajuk "It was somebody else ‘but me®; asiganut .

ilinniatitauniakqusi "You will® be. taught by, somebody else but me"

o

[ / L
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. -1lltk taanha asippit pina "That house belongs to somekody ‘glae but you";

. tusasimavugut asitsinut "W’g heard it from some other people than you";

una .;:it:igutﬂc plunnituk, as‘ianik;bitahligit "This pen is%no good, - get

‘another one"; inutsiat asimminik malligusujut "Good people love their -

neighbours" '(1it. "the.ir'otﬁers")‘; allana asinit aniqgamiijut '"His other .

/

- books are at home; allan_a ilanit ’aniqqamiijl:t "Hi's"other~ books are al
home" ; of "Some of his books are; at iigme". The dif'fex"encé iyetweeﬁl the
_last two sentences in Eskimo is that the first one 'imp.li'e‘s that “the,re. )
are 'two. sets _of_ books‘,. bne_of which is here and the .bther one -at home
while tt‘fet'seg:ond one says that the ;::omp‘lemént of"t:_l‘né books‘here ‘18 at

- - "
home., U ‘

~

“T}iaﬁliujaup ilananik pigumaviin? "Do yourwant some of. the bread?";

-1lasi gaujimavusi "Some of you know"é {lamma ilanita natsaniakqaa .
— . : ,

"Some of my relatives will take him along"; qupannuait ilanit

nasauligaanuvut "Some of the birds were geese"; pijaagitdutik

ilamminik tiguéijaufitéijut “They allowéd some of themselves. t

A

caught".') C Vot - : .

ilaﬁani," the 1‘oc\. case of ilalna“, has acgﬁired a s,;').écial mean.

1

g..

"sometimes, now and then", E:g. ilanani icif:saqattavuna "Sometimes I
~ am troubled". Earlier the contracted form ill8ne was used, but the '

! t ' . .
full. form is preferred in MEL. = Sl
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. lyestern Eskimo.has a personal pronoun also for the 3; person.
‘f= . /’!"- . - .

. ; . . _ .
In one dialect it is ie/ikinkﬁliit.(Barnum 1901: 68-6?); in another

itle/itlkuk/ltlait (dinz 1944 31-32) : 5~#/_

S 3Kleinschmidt called them' uneigentliche persoanrter" as

[

A 2In MEL questionms, the utterance final: syllable.is lengthened

Bl

and final stops are converted to corresponding nasals.

- 1

- 7
-~ ’

’opposed to the "eigentliche" uvanga and ivdlit, but in uneigentliche

" . personwSrter" he also included what we have termed reflexive and

{ ‘e

interrogative pronouns (Kleinschmidt 1851: 42-43).
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Y these are disehsse&'laterf

l indoors“ (lit.

. stems, semanticaily with av av ‘and morphologicaliy with ik

\ C ' . "' . N % o 'al ‘e . \ . -
"{f\ o 0 CHAPTER III o
\v* . '. ‘ : L [ . I . .‘\'—,‘_v "_'
o 5 U, DEMONSTRATIVES _ -~ -
. .- \ . '.: [ . ] ) Q / . o ’_‘:, )
\ .- : - ’ ) - .‘3 o n
~.\‘ o : . . 1.-qeners1_ a C o LT

l As pnonouns demonstratives are a very prolific class of wordé
iq Eskimo 1anguages. In an article concerning 'Eskimo-Aleut’ relation

\a-

'languages share (Bergsland 1951 173 175) . Though’ho Eskimo dialect

uses all of them it is still indicative of their great humber.

Eskimo is-richer in demonstratives than Eastern Eskimo (Bergsland 1956

153). Kleinschmidt mentions 12 stems for- Greenlandic (Kleinschmidt
R \ . : whd . " . - - . 4 L0 -' ’ .
1851 21). L S . s
. f"‘ o .- o -
has reflexes.of the following 11 EEL stemS' mat "here",

. \ . ’ ST
33'"here";' v "there R ig}"there (out of sight)“; av "there .in the

north", ak "qhere in the south”, pak "up thege", uk."down there”, ik
"overithere",\ﬁik

"
.

"fp there", kary"down thére". (The exact.senses.of

(XY

This is four less‘thdn Bourquin“mentions

The four not recognized by our informants are g “"there (in the north)"

L

» °
¢ éam “there inside" Ka "thtere outside" and k ig there outside - The'

notions of the last three are expressed in-MEL b¥ intransitive par— <
) Lo
ticiples, e.g. iluaniittuk "thg one inside" or illumiittuk "the ‘one ",

LY

"the one in the house"), silamiittuk "the one outside".

ing "there (in the north)" may "have merged with other demonstrative

This questiOn
LA ) 'l .

- .,
w5 | .

Western

‘ ° . . ’
ship Bergsland has listed some, 25 demonstrative stems wﬁich these Ci; "



a

will ,be taken up later when derivation of the éemonstrative&pronouns
is discussed. ' y et C- w.; < ' !

, : 3 . -t T, . .
The demonstrative stems form the base for three sets of words.

nf l:’ Uninflected yords composed ‘of the“stem plus /a/., 'These words. .
, o o . . [ o . Co Lo .
have ad exclamatory force, ard therefore will be called demonstrative

. - P - kel . Ty . - ‘
.- .exclamations. .o . L o «°
. . » . . .?lr"'

» 2. A?%et whose members are -composed of the 'stem plus one of, the -
. . . o . . to K ) '
four local case endings. Thev.have an adverbial meaniné?'wWe-shall}

7  ° call these demonstrative adverbs. _ : L

ey ,,..,;..,.\c .
l b »

3. Words with complete number and case inflection. The abs..sg.

o .

ey onsists of the stem plus -ha, the’ abs. pl. of the’ stem plus wkua.

o i
[}

P
REPPRERS P

- These words are,demonstrative pronounsm °

.- With the*éxception of tag all the demonstrative stems, and
"only them, can have an'andphoric prefix ta(k) added. The demonstrativén
exclamations mestly occur with the'ptefix ta(k). A B

The Table on page 47”gives a survey of all three sets of

demonstratives»in MEL and EEL.“ Column 1 contains the stems and their

o
e

alternants.as deduted from an analysis of the EEL forms. ta(k) forms

Q are not included in._ the table except in ‘column 2 because most of the 'f

- 2
L]

demonstrative exclamations only ‘oceur in this form. The basic meaning,a

-
- e

. . . ki -
" "also given in column l"does not, offcourSe, apply as a translation of .

e
all ‘three sets of words (1.e. exclamations, adverbs and pronouns)

. ' ot I
¢ ° «

°. Column 3 gives demonstrative adverbs in the loc. case. Column 4. gives

’
T

abs. sg., coLumn(5 abs. pl. (also rel. pl ) of the demonstra@dve

.pronouns. The numbering‘of the stems has no material significance.'

It only serves to facilitate discussion. : Ty

< .. ! T :
& o ) : . :
. ‘ « & v &,
.%J. i . e ‘1: ) . o' . ) . v,
- . . * N i



- . ’ - y
LA el =
L ) . TABLE 1 i | -
1. S | s, b ~ s
| w B |, ML - B | - MEL EEL MEL . EEL
(1) I_na_—t_/_mg "t;ere" tamatj'a‘, tamadja maani "mine. . (manna .m4nna (makua -, makkoa
) uv/u a . uvvalu ubva avani ovr;me uné .7 una ukua‘l: : ukkua
"here" {tgava E {tﬁv'a i ' — |
.(3) tagv ‘ 'tagéé Jtagva |tavvani ' t:?agvane —_— F - - -
*  "there" : .{tagga . v . - L _ '
(4) im "there out tafua . “lima _(taim.ann';t)' imane |inna - ,. imna ’ ikkua ipkoa -
¢+ of sight"' 2 ' {tgima - - ~ ‘ ' ~
" (5)_av "there in e tava avani avane |avanna ~  amma/ avakkua . ‘apkda
the north" . _" " (avna)”'} =
(6) ik_'/_?a_ "there in —akka(?) .~ takka(?) aani idne janna’ angna alikuz; akkoa
‘ the south® - {téga \ ' , ) ] ~
(7) pak/pa "up -~ takp.aga p'aan:‘t pine - pann'a»' 2 pangna pakkua . N pakkoa
there" ) T PR _ ' . o -
(8) ukfun ‘“'down - - taungnalunani -  unane : {unna _ upgna  jukkua ukkua
" there" ' _ o ' . - B ,
(9) ik "over -™|taika taika |ikani, jkane |{kinna ikingna|ikikkusd = ikikkda
there" . 5 - ‘ - — X
'(L0)-.pik "up "' tappika “takpika pikan{ :* pikane pinﬁa N pingna . ;Ti}ckua; pi'k'ko::t_
. there" . =~~~ | & ~ ' | ' B
(11) kan "down - " takaona kanani kanane |kanna “kénna | kakk;la kakkasa -
thei:e'f - . _ - “

& .
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' Notes on the Table . . ’ - ' e -}'- {

- - I ‘ . . | : . - u-. ) . ] ' . . i .
‘5 A, General : - s v

\ . - . : - . L 3
1 g \
. \

_ 1., Demonstrative exclamations are apparently not formedjof alii

stems’ any more in MEL. ‘ ’ .
. R B ) . . ‘ .
2. There are other gaps:in the Tablé than tho?e in column ;2. tagv
does not form demonstrative pronouns'(B). -0f im there is only '

a remnant of a demonstrative adyerb in the abl. form taimannat

. - . L. |, ) . . . N . .
KR "since@that time". EEL had imani "recently (4)" : - ‘j\5\,

|
i o 3. The anaphoric prefix has the,form tak before the stems p A7)

and_g__ (10), and perhaps it is also*part of the stem t g (3)
H

- With all other stems it 1s ta. ) o . _— mhﬂ

;‘ . ! ‘.. -
“4. For several of the demonstratives two’' stem alternants have to
. ' . . i _

. be postulated in order to aécount for the variows forms. E.g.
‘ i - r

maani and makua are based on the alternant ma, amatja and

manna "or mat ). Raani is derived’ from Ppa, but Eanna and

Eakkﬁa’fromlggg_(7). . 'h '; .: : ;;)- L l

v

5.: Assimilation plays a role in shaping the forms of the demon-

'Axli . stratives in both EEL and MEL. As examples we may mention

mat+na > manna (1), inﬂna > inna (4), pik+na > pinna > pinna

‘(10),‘i£&kua > jipkua > ikkua (4),

RN ) " ) ) ) A‘.I' . X .- -,
) Q: “- 6. The alternation panna -‘tappana "that one.up there'- and

R " pinna - tappina ‘that one up there" ate instances of the

L . effects of Schneider 8 Rule. E.g; the\\ifpheme atring tak—gak-na:‘

ssimilates to ‘tap-pan-na and reduce
@e ; | ap-p ~na s to tappana.

L] ) "' . .. "
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" B. Stem Specific . L -

- . Lo ’

Stems (2), (3) In the Table we have folﬂowed the‘traditional

' ]
Alisting of the demonstrative stems by Kleinschmidt, Bourquin -and other§
t i
but stems (2) and ¢3) should perhaps be regarded- as alternanus of one
7 - S ' i h

‘basic stem. What was said above in géfefa' supports.thia view. ‘'The '
discrepancy in meaning is only apparent, caused by the prefix tak.

Moreover, their defective paradigms complement each other. As was

-~

1

pointed.out earlier the tagv stem lacks pronoun formsf . Likewise there
2 * ¥ . ' ‘ ' .. '
is no ta form for the demonstrative adverbs uvani "here",; uvannat

"from here" and so on. The pronoun forms are una "this",‘ukua "these";
taanna fthat"and taakkua "those". These must be derived from different

) ! - . . -
. , *

-stem alternantS' una, ukua from u and taanna, taakkua from uv. The

derivation of the first tyo fonqg\is obvious The steps: of the latter .
derivations can be reconstructed as ta+uv+na > taavna > EEL t&mma >
MEL’taanna amd ta+uv+kua > taavkua > EEL tdpkua > MEL taakkua.

Assimilation of the vowels /a/ and /u/ is unique to this pronoun amongst

‘ the demonstratives, and probably triggered off by the labial /v/ in the

- ¢
. stem. Assimilation of ‘/a/ and /u/ is also to be obserzéd in the

exclamatory'taava (EEL tava). The EEL form ubva is’another form

' ~

s

derived'from—uv. Its modernﬁequivalent occurs only in the-combination

uvvalu, where -lu is an enclitic suffix mesning "and". The meaning of

y " uvvalu ig “or" N ' which has no obviouS'connection with the original
‘meaning of the parts. .

3 T F' . e ._’ - '." b“ . ... : ‘-. ‘_: ;.
Stems (5) 9). . The demonstrative stéms are. allimonosvllabic R
" . ..

resulting generally in a. bisyllabic pronoun (abs. sg. ) Hoqever,‘two




- . . . .
LI . R J 1
[

pronbuna avanna "that one in the north" and ikinna "that one over.

“'there".have an extra syllable which has .come about through re- n‘ BT

duplication. In EEL ikingna and ikikkoa were reduplicated. amna,

(awna) and Ekoa were non—reduplicated formatiqns of av, but thelr ta.

. forms did show reduplication. tavamma (MEL taavannab and tavapkoa — ‘

-

(MEL taavakkua)., (One of our informants used even_ pikinna on an
Ay

i occasion ‘though he normally said pinna).

N -t

' . - B The lost stem ing was perhaps another variant. of ik. - hF
A, o : N

derivatives of ing in EEL were ingane ingna and the little used pl

ikkoa. The baaic meaning of h:}h g and '1k was quite generally there

(Bour uin 1891: 89) but secondaril the could mean “there in the -
q Yy Y.

nor%h" and "there in the south" respectively The latt\r meanings wer
s, /

claimed to be applicable only at relatively short distances.while av

. and ak derivatives for "there in the north" and "ehere in the south"
? |
A - could be uged without any restriction MEL ikani .and related words ot

_"

/ . v
J haNe certainly lost, any reference they may have had to any specific A
.C' N .. ‘
- point of compass. The Bame could have happened to g derivatives,
. . oy .)" D -4 -

paving way to the merger of the stems ing and ik In MEL.! - L
- : S ' A IR
Stem (6). The ta form of aani "there in thé south" is taagani, o

N

v

st that of anna ' the one in the south“ is taaganna. In both of them the = %. . -— .
/k/ of the stem ak haa become voiced and merged with the velar o R
"fricative between two:g,s. In addition taaga shuws reduplication.

' ta—ak—ak—na > ta-ag-an-na > taaganna ' : T ‘.Q



o —

‘abs. sg. manna are in common use,
——— A N

" is somewhat doubtful. Formally it could be_derived from-the stenzgg

Exampléds With Original'Meaning.‘ ‘

- R © 5L
15 . . 2. Demonstrative Exclamations

'.As mentioned alreadi demons\rstive exclamations are uninflected

-

particles c0nsisting of the demonstrative stem plus the ending EV

4 1

There is only one form which shows irregularity in adding the /a/

‘tamatja "look, these here". The /j/ probably reflects yet another, = - '

older ‘stem alternant. tamatja has ad archaic sound to it in MEL as, —.

) . . . ' L . L.
indeed, have some’ of thelother forms of the same stem., It .appears that

only the.demonstrative adverbs maani, maannat, mauna and mauna and.the

T8 -

‘/gg/ in tagga is most likeély to'be an assimilation of -gv- in

- s - - C
the stem tagv. tagga is often pronounced'[taxxa] or even [taxxa]

Lt

Demonstrative exclamations have meanings such as. "here (it is)",

"see: up there s ''over there" etc. according to the|basic notion of the, -

¥

gtem. Some of them have acquired special"idiomatic ueages; more or

! i

less removedkfrom the original‘meaning. uvvalu "or" has been mentioned

-already (111, 1). Others ﬁ&ll be illustrated by the examples below.

T
The inclusion ‘of the word akka in the demonstrative exclamations

L4

."there in the south", but, notionslly there is no connection, for akka .

f L

is an exprespion used 'when giving something "here you are . "please

have” it'_‘. Like tamatia akka is also archaic in MEL."

-~
4

tagga Taami "Here s Tom'", tagga gigumaja%a "There it is what
I want!"; taika napaattuaaluit "Lopk over there, big trees!"- tagpika(:“—"—

1

kitjsutiik "Up there rhey are, scissofs‘"- ‘tamatia pigumajakka "There1

. - . . . ' ' .l
\ . N o . ) , r
o y Y e IR o L
., . , . . - .
)
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Examples With Derived Meaning."

" you pdsﬁéd it off it broke'.

" they are,+all the .things Ehat I want!™. tamatja in MEL-, as far as it

. . ¢ I .
is used‘,}presupposed plurality of the object referred to. So did -

‘tamadja’ in EEL but only notional plural:l.ty, not formal, e.g. EEL

tamadia - p}jomajara "There it is qll T want

. @

) - taima "That's enough"”./"That's all"; taavali (taava + enclitic ’
% —— . \ .

-11 "but") "'That's 1it"./"I 'gi‘.vé‘in"../"No more". (Used in a mood 'of

. 9, . .
resignation 1n an adverse situation). taava qiatualimmimat anigiigivuk -

"There now, as soon as it starts crying out he go‘é,é again"; tagga

- "There now". /"I told you so"; tagga ajagannit sigqumivuk “Look now, when

s . 5 . R N [ ' : '

s

. L ) * :
Voo . 3. Demonstrative Adverbs

Y

'Tﬂesé. woxrds are only inflected in the f{our local cases with no-

. B , . . - .' g
number inflection.- They have special endings which correspond in R

1

:méaninglt-o' the ordinary noun case endings. They are added directly

. ito the stem. . ' .' . LT
. ‘. N - ' "
“v . N A . - -0
"Noun }. - Demonstrative Adverb
Loc. '— o ~mi ~—ani
Abl. S Q © ~mit oo -annat
 Term, . -mut -una
. Vial. 7 —kkut ~uuna -
’ N v
'y . . X A;‘ B
¢



Examples of De‘got;sti'.’ative Adver

t

Ly . . a -

b 'P.a;rad'igms. o |

1 - 1} v

f
[

"y N '

W

1

! ’ .‘ MEL ‘ E_;EL._ .Meaniﬁg.~. L ‘
Lpc. v I;:awaﬁi - tagvane: (in) there |
. Abl, t?:;irvannat . tagvéngat from there .
;I‘er;n. : y tavv.ur_]a,. \ tagwnéa (to): t-he"xje '
.Yial._. 'favvﬁun; . é;gvﬁna throﬁéh thergﬂ
p ,
Loc. ﬁhan@ mane (in) here
Abl... :nmahnatf B mingat from here =~ .
" Term, mauna. - maunga (to) here l
I Vial. "mauna ‘. ﬁa;na thréuéh #ére
. Lo ‘ - ' !
: ‘ ‘ . &l
- quocC o 'LViFé?i . rikape“l ‘ (in) over there
R Abi.;‘ ‘ ';: ikannat ikanggt . from-over there '
" Term. . ikuna "ikunga ‘ to) - véf’tﬁeré :
'Vi‘al.‘ \ ikuuna . ﬂcﬁna‘ throﬁgh‘ over ‘t‘:he:re
5 Lo'g. ‘ a\{arii ' ‘ avane. there in the north l -
‘Abi. ) ‘ L avanﬁét N 'avéégat from theré in tﬁg.northl
Téerm.ﬂ avuna avunga " (to) t;;tlere in the.north’ .
. o .V:‘I..all. B * avuuna . ,av,ﬁn.a' | t:‘nr_odéh V‘thei'e in Athf.;a;' -
o :’ | _. morth | |
Y - S

]

o ihe(fp;mation,and inflection of‘the demonstrative adverbs is very'

.

‘ regular.’ ‘tavvani‘and related -forms have asgimilated'thé'EEﬁ,consdnéht

". ciuster'4g!7.. Phbpeticélly.tﬁe lengthened cbnsdngnt.has becoﬁé devoiced



W

Ny

P

. where_ the /u/ is short. 'That must be, due’ to the fact that it is

. S .'g;" 54
“1in MEL~so‘ that! tavvani for instance is pronounced [taffani]. -There {5’

-

one inconsistency in the preceding paradigms, the vial form mauna, .

‘preceded by - a vowel. The only other stems where the same conditions r

apply are pa(k) and a(k) ‘Their loc. forms are paani and aani., vial.

: form.s pauna and, auna. . ‘ ’ '

Examples. - - L . "j

- maannat aullalaakqugut "We shall go away from here maani

- illuqavuk unuttunik qikittami "There are ,many housee here on the

1 k3

- _1sland"; al‘lak uvaniittuk - "The book is here'": aujak aunalaakqiin

"Are you going to- the south in summer?" taikuuna piaulauttut "They T

. 4 r

' walked through there"' itiivik qailauguk paannat "Hand me the box from

*
'

up there'; tavvanitianak “'Don't- be there".

It was pointed out earlier that the stem im "there out of

sight" does not form regular demonstrative adverbs any.more in ”MEL';
‘ .
The abl. form taimannat atill exists in the temporal meaning "from

\

‘that time on s €8, taimannat inuulilaugami [avannat nuulautsimannituk

Al

"From the time he was born~helhas not moved away from the nor_th"v.' An

. > ' S ] O
addition of the ndgninal abl. ending -nit makes the time referred to
‘even more removed, e.g. taimannanit avanimiuk "a northerner from time -

. immemorial®.-

0
+4

4. Demonstrative Pronouns o £

_ . =
Demonstrative pronouns have all the paradigmatic forms of an

- . ] . . - 1
ordinary unpossessed noun, but their case endings are different from

.those of a ,noun. ’ ' / : e



e

L 5
' E Noun - Denonstrative. Pro‘n'oun‘
sg.. - PL ! sg. . o
Aba. - o=k -t . ' -na_ ' ‘-kua
Rel. _ ' —up o -t -ma ! ‘ ';kua: ot
Mod.' T, —niik:.j, ,—n;lk' " ‘-—m.ina a : ..—(ku)nina i
y Loe. . . -mi ' oni - —thani - =~ (ku)nani_
' Abl. ‘ - ~-mit o -nit ) —mannat —(ku)nannat ,
':l'erm; | -mut . . Znut © -muna h - ~(ku)nuna
. Vi‘a.].f . —kkut . K .-kknt/ . ‘—inuuna. -.(k.u')tignunai
T » " ,r Co /@-} ' ftigut
'Aeq. A -tue ~tut/ ‘ ~tunak ' -:(kn)titunak ..:
,‘:..-.t'itqt | '

>
i &

. ) An ordinary noun does not have a special case marker in abs.’

The number marker /k/ 1in the sg. and. /t/ in the pl. serve as such.

. /»t/ mdarks also the rel pl " The abe. g. of a’ demonstratlve. profioun

4
AN

en%i’s in -na, the abs. pl in -kua. The -ku- element is perhaps related -
to the affix —kut "the famlly, company of", and thus is the “numbe r,

marker—otltherprl—\’?he /a/ following it is the case marker ‘proper,

¢ a

" which falls off before other case endings. Both ordinary nouns and -

i

demonstratives have syncret:lzed the abs. and rel. pl. Dependence

: /
T marker /p/ manifests 1tself as /m/ :I.n the Sg., /n/ in the pl. 1n both ‘

nominal .and demonéltrative inflection in most of the adverbial cases,.

and even in the rel. sg. of the demonstrative inflection,

-

Apart from the different endlngs there is another difference

b'etween npminal and-demonstrati_ve paradigms. While nouns.have only- ,

»



" morphophonemically modified stem for the rest of the sg. forms.

o B o560

" one’ stetn form to which the endings are attached de:hbnstratives'have_

- one stem for the abs. g« and the whole pl. paﬂigm, "and another, ‘
»

We" R

E.g. the stem im has a relative stem -

“

call the latter a relative stem.'
itsu

EE ipso). . ' : ,

' /
Abs. sg. imtna > inna - rz/\
d . ) ) >
Abs. pl. iwmtkua > ikkua
Loc. sg. itsutmani > itsumani IR '.' ° C..
i ' The demonstratives can be divided into three groups according \ N

" to the type of relative stem they have., We shall illustrate the

]

,relative stem with the rel. sg. form with the ending hyphenated in

]

~the list below.

— ("‘J "
) - MEL I . EEL ) ' A .
o Abs. sg. Rel. sg. . Abs. sg. Rel. sg.
Al N . ' ) ‘ .
. - , . b
1. . una uu-ma ~ una B-ma . :
. ’ . . N M
2. Canna ' .. matu-ma , ¥ -~.mamna © 7 thatto-ma
- 3. - drna it@u;—me . imna ipso-ma
) W ' -
-avanna avatsu-ma’ . amma apso-ma
. anna & | atsu-ma ’ angna .ekSO-ma N e
panna patsu-na pangna ' pakso- g
S o oo - S
_ unna utsu-ma " - ungna _,  -ukso-ma ’
ikinna. iléits_u-m_a_ . ikingné. ikikso;ma '
pinna, pitsu-ma - pingna pikso-ma .
ﬂ I kanna katsu-ma : kamna . . k’atto—ma',' . C e
. . 2 . [}
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o In one case the ta foﬁni belongs to.a different relative stem

group than the 'simple form. That is taanna (fa—uv-na), which belongs

to. the third.group, with the rel. sg. -taatsuma. kanna has a relative

stem accoxding to group 3 in MEL: - katsuma, whereas in EEL it belonged ,, Co

#

-to group 2 like manna. . ' - | RS .
Example Pa;adigmg ;)f the Three S/t‘.em‘Types. o ) Lo - j
| . L . B T v
o ‘ESg.i'_' | P, - os; R 2 T
Abg.” . una. ;\ ) ukua; K s una - ) ukkua’
ya | '\Rf’-l- " vuma " , /. ukua . . dbma - © ukkua ”
B ‘i\{od:‘ ' ; uumina \ : ulfcluhnin.a - e amixiga o ukkuﬁingua .
“ Loc.” . womani | ‘\ﬁgunatii. o émane.' ukkunane
- AbI. . \uuniannat ukuna_mna;t B t’S-méﬁgaté . ukkur{éngat ’ . ’
Term.  uwumuna " ukunuia .6munga . . ukkuflunga ‘/' b
' Vial. . u'umbuna“———f;, } -;ikutigu;ma o dmina ) ukkutig{ina
- -Aeq. " uutunak | 'gikutifunaié‘ 6't_t/zpak uklgu;:;tﬁnal(
1 . ' : , .7 , '
LA . . i X
. Abs.  mamna’ . makua " manna " makkua® T
Rel. matuma ' .makua.x . mattomé 1 nakkua | ?
Mod ' _matﬁniina , makunina méttorﬁinéa makkunangat - .,':
Loc. .  matumani ‘ .u;aku ani . mat tomane makkunane
S Abl, matumannat  makpnannat _mattomingat makkundngat ~' o
Term.  matumuna , makuriuna 4 : t;lattoqunga' makkupunéa '
- ’”’"Vial_. , fma‘t_:pmudn;;:jtni;ici—;?g‘tﬂna : mattlom(}na ' \?al\cicuéigﬁx;a K L
Cee | Ae-q.- . matumatut’ "maliut.ifut. mattot.unal( " ,malik_ixtri\tunal(. @ Lo




( - /58
S . ' o L oA : e
. ’ _A'hs". {nna: ,‘ ik‘kua"_ . *lmna oo "\) ,ipkoa:‘ l
T Rel.. . isyia T fkkua s ipsome_'  ipkoa ;'f.' |
'Mod.. "itsumina ) Likkl,.mina. .+~ 1psominga . ipkuringa’
. £ Loc. . itBumani - ikkun.ani N 1p/somane'_ ip'kunaﬁ’le. L
.'Abl. itsumannat ikkunsn:]at ipsoménget ‘ ipkunénget , i & .
™4 tsununa " ikkdhuna ( ) ipsomonga . ipkununga '
- , _ L \ -
- ' ~‘Vial'. . itsomumna ikkut uuna o ipsomﬁnﬂa- - ~..ipkutigﬁna‘
- Aeq.. itsumatut kkutitut - ipsotunaK _ 'ipkotitunak ,'

The above p radigms contain only the forms vhich fpllm,é the

.traditional inflective pattern. The differ’ences causéd by assimilation

»

I : .‘
‘concern o;ily the stems-, e. ‘g% EEL imma > MEL inna "that oné (o of .
sight)" EEL 1290 mane > MEL itsumani "in that gge s EEL 12 ua > MEL -

o ‘/ikkua "those L . : -

% The £1inal /R/ has becone /k/ in’ those aeq. endings which still

retain the, traditional ending. e.g. uutunak "like this one" (EEL otunaK)

manna and inna have 1ost the older form in aeq Their innovative forms

in the _8g. are matumatut "like this" and itsumatut "like that". The pl.

. forms are only .ghor tened versionsrof the traditional form. - "y,

Even in other cases there are a great many innovative forms as )
. ‘alternants for the traditional forms. “We have not ‘included, them in.
" the above paradigms because it has' been impo'ssi'bl-e for -u‘jo determine.
their stetus in ‘the_ languagex. We 'will simpi.)r.‘_‘list. the on,és attested‘
(The 'tradi"tiona‘ln"forn\y in brackets). ‘ L e S ; "':*_ ‘

N .z
. . . k s

' » - .
t o, . . -

o



\ 1 - a . 1 ' . . . / ]
. . / . 1 «' )
te o \ R
3 -~ ‘ 1 ) - . *
e . ‘- . . :- y , .o 59
q_v: 3 . e
- 1 ) . ) R o . . . i . ' ) +
| © . 4 U Relative, . . T TR .
. . r-.“ ” . . . P . . -.‘ . ‘n. " - ) . L »
: “. (uuma) unanp, uumaup e . (patS$uma) pannaup: ° L
s - ) . .o . - ;
. . - _(matuma) mannaup . (utsuma) unmawp. . ...
.« Y N ‘A X \ . K I- “‘ . . . ) M "
) (itsuma)” innaup : ' (ikitsuma) ikimnaup .’ o
] 3 MY -t * . , . . ] - N .
: (avagsurna) a{\r'an,naup g - . (pitsuma) pinnaup —
od . ' “:- o . ] - ) oo “ . ) L4 - . -
. . (atsuma) annavp . =~ 7 (katsuma) kag‘i:nfaup -~ :
5% - ' ) .. ' . ' L T ) Wl .
o B All stems have innovative forms in the rel. Sg. ,5 the. formation .
Y .
2 i % of which :Ls abs. sg.. plus nominal rel. ending -up, except uE, which
3 - . Tt L.
V' is & double relat:lve\. , . - T
. . ‘ co Modalis - . T e S
* _ T gj - S'gL (mat:umina) mannamik L o o
% ’ . ’ - . ’ : °
o R (makyniha) \nakuantk - : e T L
) .:‘ . _ \’ Pl. - ' ] .- . * o e . 'y
oL ., (iKkunina) ikkuanik .' . " e ' )
' v - - T [ ° . . . - .o .
' i o \ R e . .o s, | - .
) Tw - The game system Af formir{g the innovative forms holds here as’-
’ : in the rel caSe.' abs.. sé orhpl. plus nominal fnod ending -mik ‘or
a [ . - . . . \\.‘ . K . . Lo . .
e centk. . \ - . . R oL
- ., < < . - LI < f ‘. \ )
~." ) . ( ’ .. ) o ' 1 a s Bt R L ’ s ' |. e
R - . .- .Ndalls . . - \ St e T
) vy Mals 70 et :
< B Y \ ' . R .. LI
<. . 7« .. .(ukutigiuna) ukutigut T S T ‘
b ' o ' N ' ) * ! . ° c g l‘. ,Q"—:- ’ R _A‘ -
> ;(\ina}(ut{guuna) inakutigpt \\ T . . A a
. . B R s " . ) . . _ .
v cLot (iklgutigixuna) ikkutigut . \ o D S o
. a i ",n . \ » “‘ ‘ ’ . o o . - -
« .+ (pikkutiguuna) pikkunuuna } .. . ' / et
. . - ‘ . I - : - :
. ) . o Ld ! o " R | ,. . . ' - . : - : “ b ‘ot
o T T SRR S SRR - Co L - L
- In vq.al. alternants occur only in the pl. Most:.of them have R
. e 1. Qr; ' o L * [ a. . ~
S ', the traditional nominaf ending’ of vial. pl ~tigut instead 6f the ~ 7
‘ - : 8! . . " EAN . o . ’
.\ . i ' . . . ‘o A K s : . ‘I 3 '-‘ ¢
¢ . R . Rk . a L ' H ¢,
. . . . ? : " ]
’ ! - ’ ‘o [ . ~ e s ) »
» . . ' ¢ ' R s o
- ! ' I = ,
) ’ - - B . .
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T

- demonstrative ending —tdiguuna.

L4 . ¢

°. the demonst;eéive ending'oflndel. sé. -muuna 'with /m/ changed to /n/

. . - . | (Lo .
in the pl. This kind of vial: pl. formation is mentioned also by . .
> . 1 ¢ . . an ¥ . [y
'Bourquin as a‘rarer alternant, e.g. EEL ugkunﬁns forcukkutigﬁna.6
. < . ) ' -, . ) ) ) '\.ﬂ".
. " [}
o, ) . Aequalis ~ . P L T,
- . . . a ' / ‘ o ‘,’ . ) . I ,
. (uutunak) uumatut, unatut o ' ) ,
.4 | ==, 'matumatut T .
‘ . ) - . . 1. . . ) : )
’ n Sg. 4‘ 7j7 . itsumatut o . .o ¢ - :
= . (pitsumatunak) pitsumatut, pinnatut L
£ Lid / . .
e T AR R ‘
P 0o == ikitsumatut, iklnnatut
@ . > ; . ' ~ - T ’ o
. . ¢ ), (dkutitunak) ukueitut, .ukvatpt - . ° S
'I' . . st . " / - - s
. —— mnkuti;ut' T, K o o :
“Pl. —-— ikkutitut - IR , , - 3 Q*‘
. - (pikkutitunak) pikkutitut, pikkuatut g
w T ol == 77 ikikkuatut
: . ,In aeq. tﬂere is‘the éreatesf ;afiéty of alternanﬁé.u.ln the
) g o 'sg. the’ innovative fof?s are composed -of (1) the abs form plus nominal
e aeq. ending -tut or (2) the Yel. form plus nominal aeq. ending —tut.
9 - .
h ’ In the pl the composition is (1) ‘abs. pl plus nominal aeq ending
- ‘.\\ " -tut or (2) the pl. Stem. plus nominal aeq pl ending -titut, which in
ER effect is A shortened version of fhé traditional oemonstratiVe ending
. . - L
. of aeq. ﬁl. -titunak, . - . S AT
“._. ’ o ' ‘ \ .
. P 5 ¢ . - .
T Fxamplesg. . R s - S ,
- . e atuagamik uumina piifsavuna "1 like this bookf;'ukua allait
s . 't N ¢ , L - ' ; ) e
N . P P o n > .
- >" ! . . L : T , N
L\. : 1:’ ‘ .ri ‘ “ T
; LY g N n;%.‘ . . ‘.I . ,

nikkunuuna has an ending which is like .
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1

[ - . hd A \ I
numutausimajht "ThéSe book3'are not'available" taakkua plqutinit ;
asiusimajut‘ "Those people's belongings got lost" taatsuma illuna )

P
qanittuk "His house is near 5 manna aanniajuk "This part is, aching"§ *

»

taitsumuuna allatitsivuna® "I sent the letter through him"; tainna

. .takgajaak pilgikgaujaga "I liked ‘thdt £ilm'; pakkua Aputigapput "Those

(places, pedpie; hiils etc.) up there have snow' ; qakqakut ikitsumﬁuna
. ’ - . i Ve )
atitsaaqauvuguk "We ‘two went through that hillhover there". .
) o . .
ﬂ, PR S i 1)

o
-—

.5. Meaning of Demonstratives
: : .
2 ' . . ’ . ‘.r
. . _ : )
. *  All demonstratives mean basically "this here" or "that there",

. ¥ . -

s
-

-but with a great- deal of precision as to "here" and "there'. The

'

relative positions of the sﬁeaker, the addressee and the suhject talked

Y i v
about, its phy51cal presence ¢ or absence, whether it is a delimited

L
-obgect or something amorphous, concrete or abstract human or non—human

v

are all factors which determine the choice of ‘a demonstrative.

'j The demonstrativescan be divided into three groups according
A - . . .
to their meaning. B . . o - .

(l) Those meaning simply ihis" or "that".

(2) Those meaning "that one’ in the north" or”"that one in the south"

o s

/(3) Those meaning ' that one up there or !"that one. down there .

As was said earlier the ta(k) prefix car be attaéhe- b all

demonstratives except tavvani 'there" and its related fofffs. The use -
. )

.y

of ta(k) presupposes prior knowledge of the subject on bt part of the

e addressea. Either the subject has been'mentioned hefore or it is

.physically cl‘ger to the addressee tﬂan the speaker. From the‘speaker 8

=

{ N

point of view At can be said that the ta(k) form has a distancihg effect

61



T, una, manna,«inna, ikinna

. una,cannot.. In MEL manna occurs in this usage mainly in fixed

ave gk

o, 62

. .
i ) . .

_inxeither physical or figurative semse." We‘will‘illustrate these

N o . .
points when diécussing the meanings of the individual pronouns. .

7 ) '

! . N N
Both’una and mannaemean "this here", i .e, where the. speaker is,

L ! -

but una refers to an object with a definite shape and boundaries

-

whereas»hanna refers to something with AUindefined dimensions. E.g. una
I

titigutik piunnituk "This’ pen is no good"' mdnna imak salumaittuk

»

"This water is polluted" The pl. makua, of course, refers to itemized

'ohjects, th;even that differs_from ukua'in that it~gives a feeling of

!

o . s / -
~things scattered about, e.g. makua taikkua piqutinit "'These thingg

. here are those people’s belongings . Beéides nakua can never'refer'

to people in MEL, except in a pejorative use, which is contrary to EEL

usa;e‘\\nanna never could refer to a person. This is the{only,demon—
| . .
strative pronoun that;has this restriction,.though some of the others -
H : ¢ . .
may only rarely be used of people. manna can refer to, abstract things,

expressions, 6. g. matuma sivunani "before thisg (time)" Otherwise it

is beginning to be- replaced by taanna, ta.form of una, e, g. taanna
j

isumaga "this.thought of mine" for mannd isumaga. In taanna.isumaga

we see the distancing effect of tagg) as’ also in taakkua allait
N . . ;- . * st

numutausimajut~"Those books are not available . The use of Eaakkua

implies that the titles were only mentioned whereas ukua allait

numutausimajut "These books are’not available"l imqlies that the .‘
) " i,

titles are written dGWn and at hand "A distanting éffectof ta(k) s

felt .in this)sentence,'too, taanna'tasi&,salumaittuk "This lake is

4
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[ .
]

polluted"; which can be said to s¢mebody stapding at an equal distance
: from.the‘lake as the speaker. Basically the contrast between una and

taanna is "this which I:can touc {ind "that, which you can touc .

!
- 1

inna and ikinna both mean “that one", but with an important

difference: inna, is "that one otit of.sight", ikinna "that’one_over T N

there,in sight"; . 1kinna and thanna differ from each other ih that;them-ii§;~_
,former refers to'objectsJat d greater distance than taanna,fas the\
tranglation "over there" of ihihna conveyé.

When .a person or thing that is net in sight is mentioned 1n
the conversation for the firet time the identity of the referee of .
inna has to be somehow defined in the sentence.- Otherwise inna has an

i

:indefinite meangsg someone".. E.g. inna ippasak maaniilauttuk ilinnik

B ginikgaujuk "The one ‘who was' here yesterday was looking for you .

-

' qataﬁutivutlikkua aggaani aniqgasimajut puiguttauniannitut "Those

brethren of ‘ours who went home 1ast year will not be forgottep .. Compare .

.
- -

' to this una kiap illunaa? itsuma/inna;p "Whose hbuse is this? .

Somebody's". To answer taitsuma would'meanl"That one s (who is not -i
e here now, but whom you know)" i

FER The words una, inna and ikinna, and their ta forms are the three

o

[

demonstratives most commonly used to refer to persons, in which usage .

*

they often translate "he", "she", "they,.

© 2. avanna, anna ) oo /
T ’ N : - e . .

The original meaning of avanna is "that”which is there in the

o

-

north"'and of anna‘"that which' is ‘there in, the south" but in MEL these
-pronouns do not normally refer to an individual thing or person or even

place, but to a genera1~arealin,the northerly or southerly direction.

v . . i . : a
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o E. g. anna qasunééuk manna anugittilqu "That “land in the south is cal
. -~

" - o " 64

S ' . »

1 ‘ ' . r

while here 1t id windy" or simply "South is calm etc."} avannaup

silana "the weather of the north". "They. come close to an'ordinaryn' o

- noun'dn meaning. avanna ad anna can refer to an individual thing

more readily in the sg.. than in the pl: E. g qakqaaluk anna "that -

-

fmountain in the south" is idiomatic Eskimo, but qakqaaluit akkua

t ’

'"those mountains in the south" is not becaube pluralizing_implieg

avaniittut Mnorthern birds", ilakka aanimiut "my southern relatives .

seeing, 'and 1f something is-elose.enoggh,to-be e%en ikinna is the
1l I - ¢ <. N )

.normal expression, qakqaaluit ikikkua "those mountains over 'there". - /.

]

When one wants to refer to individualythingS'in‘the north or south

derivatives of the demonétrative adverbs avani "there'in thé notth"

t t ¢

and aani "there in the ‘south" are used, such as the intransitive . ¥

participle avaniittuk "the one in the north" or one with the . affix

»

—miuk "inhabitant of", aanimiuk "a southerner gupannuai

/ . '
The local cases of the pronouns anna and Avanna are generally

l replaced by ‘the corresponding demonstrative adverbs, e.g. avani

< . . [ 1 1

/general-is less specific than a noun (a pronoun) as an expression of °

~ silanniluvuk "In the north the weather is bad" aannat nuulautsimannituk

"He has not moved from the south". The feason is that an’ adverb'in - -

-[. N . : rr . 1 . - M .,‘.

place. '

L .. ' . . !

3. panna, pinna, unna. kannav” o ‘ S e .' ,' ‘

‘1 .
panna and.pinna mean that up' there » unna and kanna "that down °

1 1 . - f [ 1

there".' HOWever, we do not have two pairs of exact synonyms. panna
!

and' unna 'are the same'kind of expressions as mnna, avanna and manna; o

- RN ~ . i

in other words they refer to a general area in upward, or downward

T
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direction. - pinna and kanna are specifying They' are semantically .

akin to una. The. following expressions will illustrate the difference .

between Ban (in this case paani specifically)' and pinna. qakqaup

gaanani paani\-'"on top of the hill up there (generally)" Eitsuma -

qakqaup qaanani "on top of that (individual) hill up there .

H

panna and unna have derived meanings "that in the west and

v

"that inl the east" or simply ' 'west" and "east". These meanings are - |

t

".-related to the original meanings in- an .obvi'ous ‘way‘. On theo eest coast

of Labrador higher ground is towards the west, 1ower ground towards theﬂ

“

east. The EEL forms of pirma and kanna could also be used in the

il}eanings "that in the west" and "that, in the east" respectively. It k

. appears that there were two sets of words for north, eorl'th, east and

west‘:'. One was amne, angna, ungna and pangna, the ofher ingna, ikin&naj, '

kénne and pingna (See III,. 1): 'The. former serie‘steould be nsedi without
. ” any- reetriction, .thé latter only. at reletively:e'hort di;tances.' of the
.- latter‘seri'es }Eé& h,ae been,lost altogethe'r/ and the dther three_hz;ve .
a 1o;t their reference to.any point of comoass. }iET._. 'jt_x_n_rﬁ and panna have
.the;;m,‘earg:ings.-"that in the east" and -"that. in the viest" oﬁl}i secondarily.

PR
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"+ " . _NOTES TO CHAPTER III '

“ -
, ) . . . )

)
lReZLated dialects have only one. stem to be identified with 1 ng

-

oy

or ik such as Greenlandic ik giving the pronoun inga or ingna/

. .(Kleinschmid't 1851 22) Some dialects to the west of our area of

) coricern have only ingna (Turquetil 1‘928 26) and (Mallon and Kusugak
2 ingna :

1972: 56). , Lo I
. \

2Bom:quin does mot have the‘diacrivtic = in the ablative forms .
\

‘ n ‘his sample paradigms but in the text-he gives the abl. ending as .

-vangat (Bourquin 1891: 88) ..,: .

3Bourquin uses, both spellings makkoa and makkua. The same

I

discrepancy occurs with other p1. forms, too. f

"“Eor -more stem as’s.im_ilationsjsee'_ I, 1. - o ¥ o \
SEve rel. pl. fo_rms like ukuap "of these" occurred sporadically - .

in the course\of our inves_tigation. ' * \

6Alternati\fe forms may have been more - common in EEL than is

- implied by Bourquin. There is some evidence of this ih Erdmann 8

dictionary. The word for "that one in the east" is given as takkanna._ -

‘Its rel. forms are takkatoma and takkaksoma (compare the MEL relative :

stem of kanna, 111, 4) loc. forms takkattomane and takkaksomane

(Erdmann 1864 316) Some alternants were' perhaps regarded as

3

ungrannnatical" Jiourquin had a prescriptive tendency. The. sentence

"Doch ist dies-nicht nachzuahmen" ("But._this 1s not to be imitated".
. N ) ‘ f .. ¢\ . N
" Translation L.C.-) is repeated more than once in his granimar. .

.
’

r

7Only the pronouns are listed in the headings but mutatis C

. mutandis the same observations about meaning apply to demonstrative
" v oL .

adverbs ag well.. : \ - ' e ¢
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INTERROGATIVES _KINA, SUNA AND-NANI
' R !. A;ﬁ ) i {) f ~ . .
a'fld.suna "what" and an'interrogative

Mo

' .1 - ITwo‘z'pronouns’ kina "who"
S '.P?Onémiﬁaﬂaq‘,’erb nani "where" will be discussed in this chapter.

A &
1. kina and suna

_- kina l kikkut : k‘i‘.kk‘ut:' C
kikkut/ 0+ R .

. o | P T . . #

Mnaup_' " kikRup . T .

kinamik . kikkunik . = kinamik/. : -kikkunik

' - kimik

-
kikkune

" . kiname/

kinami ;.  kikkuni
e .

Loc. ;
kinamit " - kikkunit kinamit/ . kikkinit
L ' kimit - -
- Term. l‘dna:mu‘t. ' kikkunot kinamut/ : \kil'ckixnuﬁ
' : o kimut . - . L

- kindkut . ~kikkutigut

kikkukot

kinakkut .

.Vial.
! . - 14 .
Lo v - . Aeq. kinatut kikkutut kinatut -
: A O . ‘
i . \ , s - . . .
i F N : - ’ «‘
- \ . \ !
\ ; . X .
N 1 R N " -
\ ' -
- s
Ly W - .
y i [, .
\ K T B Y
\
v 1 N
A Al -
) l . -

. kikkutitut

f~
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: ! . Lot -
- . Abs. . ‘suna - : - sunpat - ‘suna sunat - -

Rel. - .sunann‘ ' énnat/ ‘ sunhb . sunat
- . : *  sunaup A . :

N I N .‘ T . ' ’ .. )
‘Mod, sunamik sunanik sunanik/ - sunanik

. sumik

Loc. * - sunami sunani, . * ', suname/' sunane ',

© ° / " 3 , E . B '
T . v (sume) - . Y
) - : o Ve co t . ‘..

Abl. . sunamit ~ -  sunanit - sunamit/ : - sunanit’ .
TR ' R N : ) L
o e (sumte)

'~ Term.  sunamut - ' gunanut.  sunamut/ sunannt .
- o T ... sumut . R
~ Vial, sunakkut’ . sunakkat - %unékkut/ . sunatigut-“n
. ' ) R ' F)
sukkut N
w Aeq. sunatut - sunatut ~ - sunatut . sunatitut -

A »
” I

Ly < -~ 1 N

.The pronouns kina and- suna have- mixed morphology sharing

features with demonstnative pronoun and noun inflectién. Rina is
’.made up~of the stem ki.and the ending -na, suna of the stem su and the'
. 1 \,

'ending —na, which 1s also the demonstratiVe pronoun ending in the abs.’

i -

.88 kikkut, abs. (and rel ) pl. of kina ends in--kut "family or company

-

of", an affix which is also an element in the abs. (and rel.) pl. of fl.

"demonstratives. Otherwise the inflection of kina and suna in MEL is

like that of an unpossessed noun. ‘

{
v 1

In the case of kina and suna the differences between MEL and

\

) ‘EEL forms are not caused by phonological changes.‘ EEL had contracted
fprms in the. s8g,. 'in most cases. In these the case ending was added

'directly to the stem withOut the intermediary syllable-—na— - The

a T 1

B A . Voo \
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. Modern native speakers do not generally use the contracted forms, They

o.nare regarded as "foreign".

i N
LT 89

1l

f§rms which.are bracketed in the'above paradigms were used only rarely.

7

M
p] v N ° ]

J

-

In MEL the rel. sg. of kida is either kiap or kinaup, EEL had . -

only'kia} kia and kiap.are'also contracted forms though different '

o’ t . .0y

.from those which occurred in the adverbial .cases. 1If the rel. of kina

MEL has added the nominal rel case marker —g u)p..

i
LI

.',had.driginally'the same ending as the demonstgatives it would have heen

- 1
.

) *kima, from which kia through the elimination of the rel. marker /m/..

The ending -(u)p 1is added evEn to the rel pl., traditionally

. no different from the abs. pl. We have mentioned»this phenomenon o

before in passing (Notes to Chapter III) As far as wé can judge‘—gu)g

ending in_ the rel. pl. has a firmer footing amongst the interrogatives

]

_than amongst the demonstratiye pronouns or ordinary nouns, where it -

/,’ll

)

~~‘is also heard occasionally. kikkug is contracted from kikku—ug, no

)]

douht because kikkuup would indicate d1. '
‘lt ' )
MEL has eliminatqﬁ\the endings ~t gut and =titut for the vial.

and aeq pl. and uses the originally sg. endings -kkut and —tut for //’3

both numbers, e.g. kinakkut "through whom", i.e. "through what person

t
. 1

or "throuéh what persons”.

In MEL kina and suna are interrogatiyes)only; ln EEh.they.
¢ould also have an indefinite‘meaning: \khna."someone, anyone", suna’
something, anything". In‘MEL they can have an indefinite meaning
only when modified by the generalizing affix -tuinnak ' only;'no
matter_what . . They can also add the enclitic‘snf%ix - Tuunniit "enen"

3 \ - . ) . p -. { ’ .
and then have. a negative meaning in an otherwise negative sentence,
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' Examples. .’

B / . v ot
* N - " .

.

) -, . -.'3 ) [
'kinal;uuniit(:(not) apybody?l sunalluuniit "(not) anything".  .(See

II’ f*)l"y

L] .

4
-

i

' . >

- §: ©, kikkuvisii? "Who are you‘(pl.yé" .{Answer: Taamikkuuvugut - "We are

Tom's family,meﬁﬁers."); sunauvaa? ''What ié'it?" (Answer: igﬁuvuk ‘

"It's a human Being."); kina. takukqauvaa? "Who saw?"; iap/kinaug

takukgauvauun? "Who saw 1t?"; kinanik takukgauviin? "Whomf(pl}) did .

- . you see?"; sunamik suliaqaviin?' ﬁWhgt do you do (for a-living)?q

1l

l "What has he been hurt with?" ‘ ] RREIN )

'A"He did not mention anytﬁing. 3 sunamulluuniit sanutitauniannituk
= .

. : . i

(Answer: ilinniatitsijivvuna ."I am a‘teachér"); éuﬁanik

D ) LN . 5

'itiivimmut ilisiyiin7 "What things did you put in the box?"

)

" (Answer: ‘sunaunnitunik° "Nothing (pl ). ") kinamut<piigutik

békgauviuun? "Whom did you give. the key to?"; sunamut annitauéimayaa? .

1

with -tuinnaﬁ T .

4

-

L kinatuinnak pigumajﬁk aullasuuk '"Whoever wants toLcan go.

kinatuinnamut tukisijausuuk "Anybody can understand it. : T

WL

sunatuinnamik sanasuuk "He can make anything. -

. ' . ,

with.—-luunniit/-1luuniit o . K .o

- N . : . e o -
kinaluunniit qainnituk "Nobody at all*péme."; kinamilluuniit-

+

takunnilanna "I did not see-anybody.":'sunamiiluuniit taisihﬁituk

w

J .
. L
” ’ . a

v "He will not be changed by anything.?

70

kinauviin? "Who are you?" (Answer: Taamiuvuna "I am Tmh“l);.

’
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nani "whére" "is the interrogative equivalent ito the

demonstrative advélrbs, Like them it "is, i'nf'l'ecte‘d in the four ~
] ; . i O . P - te ‘ )
local cases. 2 ) : g L
. MEL * - EEL . . Meaning
[J . r
Loc. nani ,°  -name . (in) where
' . " . . c. . ““< o ‘ ._' 2
‘Abl. | nakit ~ - ¢  Znpakit from where
3 i / . . - . . o . ‘.. »
'Iferm.' o "namLt ', / . namut o (to) where
- Vial. . naukkut - - ‘  naukut through where
., Lo /. . ) o
s e - o

. he endings of ﬁani.are nominai endingé with éomg L

’ifregu;arities. The' loc. fo‘rm“i}asv the loc. pl. ending -ni.

The abl. eﬁding is kit 'ins}:ead of the nominal abl. ending - -

~Bit. In the vial. there 1s an extra vowel . luf Could it be

of the s_éme:‘origin as -fu/ of - /uu/ 1in the vial. of demonstrative

adverbs, e.g. mauna _"throug‘ﬁ, here''? F

.

PR . - B R
E}'camples.\i ' - e
N ¢ : - LN

. | .

. nakit piviin? "Where are you coming £rom?"; nagimiunuviin?
. . . : LN

‘4

- F - . - . . . co . n Y ) M )
".",Wilere are you from?";  naukkut tikiviin? . "Through where did ‘you .

‘ //c:ome'. (through what route)?" ./ "By what (means of transport) did you.

— [ TTTTTTTTTTTTY SN

. . . ot o . ‘ .
come?" } .- A ?

. . L L
’ o - . .ot ' »

L

-2
~
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f ~ ~" 7 . FUNCTIONS OF THE PRONOUN IN A-SENTENCE - . -
I . . .‘. v ’ !

: The subject matteilof this\::;:ter is divided into two related

~ "

but distinct parts. The first and ,major part will survey the syntactic o

“u
8

functions’ of the pronoun in general. ’The second, shorter part will

) ] L2 e

" elucidate a peculiar usage of Sfme dEmpnstramives ‘'when' in enclitic -

lposition in certain kinds of questions and corresponding answers;= "

! 0. ) , '=$9’

| o 1. Syntactié'Functions of the Prongun . :

M "In an: Eskimo sentence -a verb is’ the all important element : It -
can constitute the whole sentendg with%yt any other elements and ,
conversely, only if the finite verb1 is missing is the sentenceb .

'.regarded.as‘elliptical. The finite verb contains all the ihformation ./

"as to. the number and person of the actorbin the case of an intransitive
verb, and the number and person of the actor and goal in tha case of a
transitive verb.- This statement needs to be qualified slightly,_}g&
_in.some instaﬁceshthere.is syncs;tism of number, e.g. takuvéatit "he' )
sees you/They tWo'see you/They see'youh. .Honever, the, information_i

. glven by the verbal suffixes can be, and mostly 1is, amplified by -
independent words, noun; or their equivalents, pronouns..“ihese‘,. i

‘independent wordSccorrespond to the verbal Suffixes in number and ,:;?_«
vperson._)ﬁouns can thus be‘viewed as havinngarious kinds of relations,

]

to the verb. A fioun can also have reLations to another noun. We will
illustrate the various relations withdordinary nouns first and then

1
- ‘H ,."‘

©

o



ff;A noﬁn, usually in an’ adverbial case; as dn adverbial e&junct‘

. E.g. uqaalavuna niuvittimut "I’talked to the trader AAV 5

to the verb. This-i§ a looset relationship between & noun and
a verb than the other three, There are no binding suffixes in’

o 6 . e

e vers. N

3 IS

‘can, of course, be iﬁcorporated in.any of the other sentences.

’

E;g. anutik niuvittimut uq;;-¢;:k\ "The men_telked‘to.the

»

trader". (SIV +.AAV). anutiup Einijuuﬁ gqilami takuvda "The

man sees the-aeroglane in”the sky". (STV + OTV'+ AAV).
Occasionally a-pbun in- the abs, case can occur in this relation—

ship, - aujak avunalaakqiiﬁ” "Will you go to the north in

(o) ) ] * .
Suimer?” 8 : SR " S
! + - l- »
- . ” .
¢ ' , - . -
‘n ’a v =
P y S A . Ce o N
‘ . l.. ¢ '):1 I CJ“ . N y
. S . R . pe
. - . 3
) VT , y . . ,
[} t » . L] ' . »
. o
1 . . * A
4
‘ - N .
! . 4
. a . ¢ t .
I . ’ A Tt
: . d

s N - . 4 .
¢ r
: ) * - ’ v . : '
, ® </ ) , * R * - T " T
A ° . ]
) s 0 & ° ! . 74
N “ } v
- o Vb oo
, ¢ L . ‘:‘ 1o - — . N ' h A ' —
"see how pronouns -fit 'into these relationehips. We ‘indicate the . ¢ e
- ' t .4 ' . Co ° ¢’ u' .t
relations with §yﬁholic,lettera for shortness of r¢ference.. N
o - . . .‘u ) \ cor ":; . o 1(;'-.
. A, Relations between a .Noun and a Verb f , . : .
- . g. R} . ] [ i T - ; ‘ P - .r‘é
SIV A noun in the abs. case,as a subject of an intransitive verb.
. . ; * SV
E.g. anutik takovuk "The. man ‘sees".’ ' - ¢
.v . . . I . . : . ¢ , v .
i STV A noun in the rel. case as a suh;ébt of a, transitive verb.. ‘- g
: ° L . .'.;-' ” ‘_ - ’ T '
¢ E.g, anutiup takuvaa "The man sees dit", _ S v
5 A X . - & - L7 .
- ° \ : . - . y . . - : A
QTv A noun in the absolutive case as an object of a transitive verb.
i : . ‘ e v ) . s .
- . . . . : ".
: * Eegeotinijuuk,takuvaa ''Heé sees the aeroplane". . o
STV and OTV combined: anutiup tinijuuk takuvaa . "The ‘man sees
s IR ] . I :
‘the aeroplane", . CoL
AAV

o

B
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o ',. ; o A o " M“ I e
“'B. Relatiqns Between Two ‘Nbuns _%“ ; . R
‘.:,ﬁN‘”o' Ad bendence relation where a.fioun ina reln'case_qualifies
: ;; . lankjler noun, which must bear th% correshonding possessiwe

suffix, mostly that of a 3. person. Dependence relahiodShip

\is typioally a poésessbr—possessum relation, but it canﬁalso

[ . s

be a whole—part relation, a familial relation or some oﬂhen

L
.o

kind of relationship*implying appurtenande.

n

LY
- ‘ B . Q

top of the hill"

. L g. anuti_p illuna "the man's' house"; qakqaup,qaanani” "on\

AN " An appositional relation where the. two terms agree in number

b4

and case, but not in possessor relationship.

-

% b

’ E.g.-illuk‘ﬁaquttak "a white house H illunanik qaquttamik

to occur only in‘exceptional circumstances:in EL.

Usually the

258

qualifylng expression is turned into an intransitive participl

< and the whole relationship becomes AN, E. g. 111luk qakqaup

V-

Qqaananiittuk "the house (being) on ths hill", akggsigik .

kuugukkuutuk * "the road (going) through the’ valley

f

A -

sentencé like.anugi’ imappimit tagiugalak "Wind from the sea

is salty.ﬂ ﬁﬁ@@%ssible, but it is better expressed by* anugi

where imapg it qualifies pijuk, a verbal form.

]
.

imappimit;pijuk tagiugalak "Wind ‘coming from the leg 8 salty." '

¢ !

A

In connection with rertain derivational endings which pre ,:

nqminal in form, but. verbal in nature, an adverbial qualifier occurs,

i v . > . .
- o C e

. gn
- ' . . . . -i /E /‘J‘
T "his white house (mod. )" . P . .
~ o ' Under this symbol we: will consider a relationship where a .noun
is‘qualified by another noun In an adverbial case. It seems :

-t
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o

N . . . . .
.‘ : ) : P ot - : v

B . . , ) R . . e . : )
. *  e,g. anutik piujunnik qamutillik ''a man owning a good sledge" (1lit.

PN b ) ! - P
"a man--with a good one (mod{:dl, )—-provided ’with a sledge“).

Y l.

We ‘have attested only one “instance where there is a genuine

/,\,adverbial qualifier of a nour'x. allanit atautsimik Ligumavuna "1 ‘want

~a

—— i
/;L-f’//- " one of the books",. “The abl. ailanit is perhaps conditioned by the
,,f./ ' : numeral. atautsik, fo; a whole_—par_t relation is usually exp‘resaedl by )
) ) DN, e.g. inuit ilanit "soine' of the people"
l e In the following e will first give examples of the occurrence1
Do ‘of the various morphological categories in, the ‘preceding syntagmas, -
. ", and comment on them afterwards. In }nvestigatihg syntactic mattf}
S '(' o the student s 1ack of knowledge of the target language is'a more o
) , - -serious handicap than it is in -the investigation of morphology because .
- ‘ , 2 relationship which exists may not come to his notice.2 Let the reader
. _-J }’ of the following pages be aHare of this fact.' l . .
’ - The numbers after ea::\hw example refer to the chapter and its |
-'; .. :‘ ’subdivision where the mor hology and the meaning of the pronoun or
" N . pronominal in qu’tion isiiscussed. oo :
. sIV " uvana qaivuna . "I come”. (II, e - L
,. < o g Ai b kis\it':ta m'aaniiv"ugut "Only we are here (11, .-2)-
. ' . .tamannuk cLaujimavuguk "We both know". \(II,' 2) ’
. {t { : v ' namminik taimaak uqalaukqutit "Yoy. yourse’lf said so". (II, 3)..,
° -nallia qaijuun? "Which one of them is coming?" (11, 4y -~
.nallisi uvannik maligasuajuun? ."Which of you are intending to.
i i '“ comewithme?" (11, 4)'," .' .‘ ; ‘
e asivit tamaaniittut ‘-"Some iothe'r.pe-o'p_ie (than') you) w—ere there".u
‘ ,:-". ; | o ; !
, I T e . LA

. een .; i " .y f’ .



O ' - e oom
. . . . o . . . ) . ‘ :.. o l }
‘ iilanit Taamimik ikajuvut ?‘Some of them helped Tom". (II, 5)

ukua ucLumait:tut ."T_hese are heavy". (IIL, 4).

! tainna ilinnik ikajulaattuk "He will help you". (III, &)

AU ganna aputiqappuk 'The western regio'n.h'as“ snow'". . (Il”I' 4) .

{

[,
takakkua kaajut . "Those people down there are’ hungry . (III 4)

L © kina takukqauvaa? "Who saw?" (1v, l) Sl “
. : . " ' s - q . fd
s - .

PR , - -

suna katavaa? "What fell dowm?" " (IV, 1). L .

. - - A1l propouns can oécur in the SIV syntagha except imminik, )

. " which retains its mod..case meaning and therefore cannot -occur as a '

v . . I
subject. ,Personal pronouns are-generally avoided as a subject of an
;- intransitive verb since no further specification’ of the person with 1.
4 S - [ . t . o
. S .- /
: and' 2;. person suffixe_s is necessary. uvana gaivuna "1 come" is
. \ - . ‘_ Wi

therefore grammatically correct but stylistically poor, even as an

\

v,

| « - emphatic expression. Personal pronouns occur in SIV more readily-in
N . A b 4 ' . -
el.liptical sentences such as a one-word answer to a qhestion; e.g.

kina aullaniakqaa? uvana "Who will go? "I (will)".

' ” ' - . . . R

t

The personal and extended personal pronohns together represent“

all three persons, which means that the _full range ‘of personal suffixes :
O & S

" . occur with them, not only in SIV but also :Ln STV and OTV. ' The other

oo pronouns belong to the 3. person with two exceptions. - The reflexive
. : : é‘) -
w I _‘pronoun namminik though it synchronically has no person marker, can .

.

L4

rep esent any perSQn, e. g. namminik aullagumaVusi "YOu ourselves -
) ¥

st

. wanted to go./ » 2. pl.¢ illuminik namminik sanajut "’They built their

house themeelves. » 3..pl. The other exception concerns the 1ndefinite

. , ]
"'- . pronouns ilaVutgand ilasi. ilavut "‘same of us'" and ilasi "some of you"

[} t

‘ * -.‘ .«
-~ '

N o correspond to either 1, and 2."pl._} %mdings r'espectiirely or 3. .pl. ending

-
v,
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1ncluded ilavut n;givut

pﬁrson in MEL without any difference in meaning.

. . 'statement.

. : 78

=

’ /
accordlng to whether the speaker/addressee is included or not in the

1

E.g. ilavut nigivugpt ?Some,of us ate.”, the speaker

"Some of us ate.", the speaker excluded.
‘y .

The Luunnak\derivatives have two alternate forms in tlig 3.

E.g. iluunnahi/

o . -1luunnana égesimajuk

"All of it isfrozen,"; Iluunnatik/iluunnanit

When -

~. . aputimut saujausimavut.

ilounnak'etem with 1, or 2. person'possessive“suffixes is used with N

"All of them are covered in snow:"

.

‘the 3. person,verbal suffixes its nominal character asserts itself.’

E.g, iluunnait aputimut seqjausimavuk

|
:
PRt
\
i -
A
i,
y L
\ -
l' '\ \
AP o e
Y . SIV
. Cogee— e
o .. ]
. 3
“ o~
. . L]
o e » .
o ° .
} .‘ s
. I .
,-"'\ '3
~. ' :

-

~

TYoor Whole being is covered

. - in snow,

.- all covered in-snow."

e

. . . L " oo
" (noun), but iluunnapit aputimut saujausimi?utit "You are

~

. (pronoun). %
) =

aa,

kinaop takukqauvauun? {1v, 1)

‘$XZii22 (11, 1) uvana
- (II, 1) "Who saw it? You? Yes, me.," ~ ".c )
Akisiﬁa“tékuvega "Only I see it." (II,'Z) .
_ iiuunnanite'takuvaana "Only they see me." (II, 2) o

"Which,one of them wants this?" ‘.- -

L]

"8

nalliata una pigumayau_h’

' taétsuma‘ikajulaakqaatit

SIV syntagma, but there are a couple of more restricn ons .

(.

. -

(II, 4) . :
‘e LIS / ’ tT

asitta ikaJuvaa "Others ({_han us) tﬂelped him. (11, 5)

ilanita natsaniakqaa "Some of them took himfalong. '(II, 5)

"He will help you”" A(I1L, 4):

- L ’ -

taikkua*takuvaagut "They saw us." (III, Q)
. kikkut takukqauvaan? "Who‘(pl.) saw it?"-'ﬁlv;,l) _ ?} ’ ‘i.
ﬁnaup sigumivauun? '"What broke it?" (1v, l) . "'0 Iz

!
Basically the sapercategories of pronouns occur here as in the

Firstly, .

[



A

syntagmas, ~ = S -

o L . '_ .
s 0 - /
\ Lo Ceel Lo

nej ther reflexive pronoun octurs here. Secondly, the 1. and 2 dl‘

forms tamannuk "we both" and tamattik "youAboth" are only abs. forms
————— e \ R \’ ¢
with abs. usage and therefore they do not ocecur as a subject of a.
i (}

transitive verb. Some other construction 1s resojted to when these

o

two i, pronouns express the actor, e.g. pigumaj ut taﬁattinut "We

J

>

- both want them", where we have a passive verb form ‘with the agent

A

‘expressed by the term. case. The 3. dl. has‘a\negu rel. case y

o T . L
tamaagita for usé in STV. A further remark,about the extended personal

A

pronouns is that those in-the kisi paradigm and the 1. and 2, person

e w e

pronouns in. iluunnak do not have a separate form for the SIV and STV.

The~same‘obseruation can be -made about the ‘occurrence of peérsonal .
. ‘ . PN “ . P

pronouns in this as in the SIV syntagma. ] ; s e

oty - ivvit.takujetuagivaatit, "He sees only you." (1I.- 1)

kisivit uppigivagit - "I'beliehe’bnly you." (1L, 2)

‘tamattik takuvaatik -"He sees.%oth-of you." (II, 2)

a
At r

liluunnatik/iluunnanit piugivakka "I 1like ali of them."'(II” 2)

nallina ikagukqauviuun? "Which one of ‘them did you (sg.) help?"

- R 4 . . " -

-, 8 . ' . . :

N . Vé ) . . PR
- asivut takuvait '"They baw others than-us."”. (II, 5) Ces

. 1lana pigumavaga "I want some of it."" (11, %)

ilasi uppigivait "He trusts some of you. (II, 5) = ' kh e

o

lukhaTuppigivekka -"Intrust these people.". (III, 4)

I3

manna tusagamiuk:auﬂlalauttuk ‘"WHen'he heard this he left."

(I, 4) - L
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2

\’kissime, kissimik (rel.)\and 111unane,,illunatik (abs.).for SIV and

similar to that which has taken place in iluunnak pronouns in the 3.
13 : . . 4 . . ’ . ~ . N R -

ik , A 80 .

LY

C . . . . \-‘ A v f
" kina ‘sitjami takukqayvisiuun? = "Whom did you (pl.) see on the

- beach?'’ fIV, 1) ' h
5 ) -

w . ~ ' [ ‘ .
. Suna sitiami'takukqanviuunl "What dfd you (sg.) see'on.the .

beach?" (IV; 1). v, : s
- Ay

.h‘

. 7 All pronouns occur in this relatiomship except the refléxives,

- In this syntactié context it is fitting-to mention again (éee 11, 2)

»

the realignment of functions and forms -which has taken place since

EEL among some- of the extended personal pronouns. We will consider
Y \7
kisi and iluunnak derivatives first., . -In both EEL and . MEL the 1. and

"21 person pronouns have one and the same form, externally a rel. case

M

form, for use in all ﬁﬁree syntagmas SIV, STV and OTV.: In EEL‘the-3.‘-

ot

person pronouns had forms with the reflexive 3. person endings,

»

STV, and forms with the non—reflexive'S person endings kissiat,

kisséta (rel.) .and illﬂnat, illunaita (rel ) for E in OTV. In MEL

£ -]
the forms kissiat and kiss8ta have fallen into disuse and kisimi
£i887at Lisseta

*

leémik a@g ufedor all syntagmas,’ 11uunnani and iluunnatik are used

nundifferentiated in SIV and’ 01V, ang rel. ease forms iluunnanata,

¢ .
v i . 5

iluunnanita have ari;en for use: in STV, " As regards, the dnal pronouns

1n tamak the change has been somewhat different. EEL form tamamnuk * )
(1 d1. ), tamatti (2 dl )y and tamarmlk (3. dl ) were rel. case forms,
but used also as abs. forms, An other words in the three syntagmas SIV

STV and OTIV, In MEL tamannuk (l. dl ) and tamattik (2 .dl,) are still

morpholog;pally the same as: the EEL forms, but they have an abs. case '

j'usage'only, i.e..in SLV and OTV, In the 3. dl. there is a change v

[

/

Do turm 1



R

Lart]

o
»r

h ]

\C

-0

“and a pew rel. case form tamaagita for,use in STV,

b * o :. L

Ve \

person. There is'a pure abs. form amaagik (whtich is not a morpho—

n \ -~

lqglcal pffspring of rgik) for usg in the SIV and OTV syntagmas,

AAV ‘tiguvaa uvattinit ‘fﬁé took it from us." (11, 1 - - v

\ N ’ . v

uvattini taimaak taijaunnituk "It 1% not called that among us,"

' Az - .

© (1L, 1) LS

T

ilitsitut.sdunujuit "They,are strong like you." (II, 1)\

1 -

kisinnik;gékujﬁk "Hq.sees only you," (II, 2y .

P N L J‘ - ]
iluunnakut aannigvuna' "L have pain all over," (1it.l"through
m of me."): (I%y 2)

namminik takuvuna "I gee myself," (II, 3) ' O o

imminik qékitsiguk “He hauls it by himself (II, 3). o

. gppaniniakqgtit immigut. "You will run.alone." (II, 3) '

©ox

nallinanlt muutakaak tillitausimajuun7 "From which ‘one of them

{ .
N

_ _ was the. car stolen?" (II, 4) l . ‘. -

tusagimavugut asinnit "We heard it from some other ‘people
' ' IV ¢ ’
L than you.' (I1,.5) . o S

' ilatrinut 1kajuttauniakcLubit "You will be helped by some of us."

qgn, s/ 7 e

s

uumannat aninitsaﬁviin?,‘"Are you'bigger than him?"- (IIi,'3)f

ikitgumuuha pisulauttuk -"He‘walkeﬂ through there.?"(LLI,‘4)

-

ﬂ inunnuugit ikikkunuria "Go to those'people.dver th&re:"‘fIII, 4)°

avannat nuulautsimannituk "He has not movéd’from ‘the nortH."
, 7 e o :
(11, 3) - ;ﬂ' - ’

s '

pauna gimutsilauttuk 'He travels from the)hes; with a dog team."

".':(11'1,3) N - f

A



R

oy

'/. . - dre on tneta%e.'f (II, 2) L ' .

A - - - ‘-"
\‘b ’ = - i : -
) . n - ‘ 82 v
A '.~ L .maanililluluviqamﬁk "There: are many houses here"' (I1I, 3) .- )
- N - ‘ . - N -" ) '\ ’
o " kinamut piigutik aakqauviuun? "hon did -you give thet key to?"
. . ’ . . " . ) ' ‘ -
- (IV’ l) . ) - \
v ‘naukkit tikiyiin "Through where, did yon'éone?" (Iv, 2)

o R \ - -
- All pronouns, in .an adverbial casey and all pronominal adverbs

»

occur 1n this relationship. Demonstrative exclamationS\in their

' ‘original meaning have to be regarded as being adverbial adjuncts though

- ¢

.they typically occur, 1n an elliptical sentence. - E.g. tagga Saami R

- T

© “Here's Slam s tappika kitjautiik "'I‘here they are, scissors. ', When
7 . T

\Y4
N .

they are used in a derived "meaning they correspond tojour 'sentence .
\

.\.} * adverbs. -E. g. taava klinau taatuagami imialutsigiigivuk "There

‘now, as soon as he gets soine money he buys beer again. ’ -

- \- “.

'I.‘he 3. sg. 1oc. of kisi, kis:.ani, is also used as.a sentence i

el

adverb in e, g. kisiani silakqipat aullaniakguna "Only 1if the weather.,,

is good am. I going.

L
s

f
] pronoun, but in MEL it has an adverbial use only. EeBe . tamaat mauq&gama

& 'I.‘he word tamaat is diachronically the rel, case. of a 3. person ’

" siniqattatuk - "Every time.when 1 come here he sleeps.” N :
. . - S Rk

.. DN "kiap illuna unaa?- "Whose,bouse.is this?". " (1Iv, 15_
[ ° Ig‘ ’ . ‘. ' . )
.- uvana "Mine." (11, 1)

. y
- . % .
- Pt .

R | uunnata pqu:ivut saamiittut 1’The possessions of all of us \

0 . 4

'
‘e

A viloonnanita 'picLut‘ininnikataknvoqg "I _se'e. ‘the’ pos_se,sision's “of

‘all of them." (11, 2) ‘ R S

Y cad
) .

Y
o

' . tamaagita illuna }kisimajuk "The' house of 't_hei both burnt downa" 3

as 2) T LR

-~
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. - '. . \ r. . .~_ . )‘.\ /'
nallinata tununani taqqaqavaa? ''Behind which one of' them is IR
there shade?" " (I, 4) - h J—

' illulc taanna asimma pina ' ""That h‘ouse is somebody else\'.s

St 1

possess:l.on than mine." (1T, 5) .

ilat:ta allanit:' asiusimajut "The books of some of us got lost."
’ . oA . ) ‘

(11, 5)

.

uuma tauttuna qinnitak "The colour Qlf this is black." (III; 4)

3

makua taikkua piqutinit ' "Thesge things ‘are those people's

'belongings. (1L, 4) I ' R ‘ \

matuma sivunani - "before this" (III %) ‘ ) o

taakkua sunaup tuminiin? “"To what do these tracks belong?".
T . . .

aw, n e T

: T N . - o
A e S Tl . _ T R
Obviously p_ro'nominal adverbs .are, excluded/ from thié -relationship, .

a

and there are some restrict:l.ons on the occurrence of pronouns, too.

]

" Reflexive pronouns do not ocCur here', Of ‘the extended personal

pronouns only the pl. forms ilsunnata,ciluimnasi‘a_nd iluunnanita, apd

-

.":the 3. dl. form tamaagita‘occur here.A : .Th.e personal prono.v;ms, oo not .

oLl L o f )
read'ily occur'in th:L‘s relationship for .the same reagon as in ,the SIv,
5 a LY
STV and OTV syntagmas. An interesting observation about MEL' usage is
t'-.

-'that in Some instances a personal pronoun in DN relationship is _

PR - \

' required to mark the‘ possessor because 3uffixal endings are ambiguous, .

J - .1

either or:l.ginally or. because phonological changes have made them so,

E. -2 the vial. of the word muutak "motor boat": is muutakkut but it is :

o a:!]SO the vial.‘- of muutak with the 2.“sg. suf-fix. Thus it iq sometimes v

‘0.
’

. /. ‘
necessary to say livvit‘ muutakkut for "by your boat“ The l.! S8 . posSessor

¢

4

isg. mostly expressed with the suffix -ﬁ_/-kka by mogern speakers, ‘but



- "behind" "by the side of" underneath" etc.) are involved 'The

. . ’ . ' .
ponding case forms wi\th. the 2, sg.'suffixes, E.g, the location word

©o i, 2) I oo

-

' somQti':mes‘ the old forms are used, Iperfibularly when idiomatic . .

PR

'expressums such as localizers (expressions meaning "{n front of", .

f - A

adverbial cases of &he old Forms are identical in MEL with corres~ -

< ¥ % . - M e N
\ . - )

tunuk "the spece behind somebody“ has the forms:tununni (< EEL

" tunumne)- and tunugani "behind me", and. tununni (< EEL tunungne)

"behind 'you'-'. The form tununni by itself is obviously felt to have a ,

-

o

more legltimate claim to the 2. sg. possgessor, and therefore uvak/uvana

d \

: tgn unni is used for "behind me as well as ugani.r L "

.o
L]

. b \ .
AN . uvana kisima takuvamma "You see only me." (II, 1, 2)

. uvagut namminik takuvugut "We ourselves saw," (II 1, 3)

~‘\-‘.

uﬂa kisimi pigumajaL "Only this one I want." (III, 3 II 2)

puijit kisimik taimaittumik flusigavut "Only seals have such

habits." (II, 2, , . ) -

piqutininnik iluunnaninnik takuvugut " "We saw avl'.l..their

s poseessions. (II, 2) ' E . L

L
B

. i1luminik 1luunnananik tlakuvul—c "He sees his whole"hou.se.;"

. i )
.t .

i , . . f

:

° B N o

ukua allait,numutausiinajut "These books are not available.'
- : ;nese X ] an.
- . N . v

(III 4)

.7\

allaganik uumina piutsavuna i likse this book of mine." (III, 4).

.taatsuma ‘tasiup imana salumaittuk "The witer of this '1ake is

¢ .. : ' - /
.polluted." (111, 4) . ) e i

Il

inunnit! ikikkunannat aullavugut "Ee'went.'éw‘ay from t;'lhose .

people.. (III 4). - , cL o




i

£

, The 1. andk.v,z. person pronouns oceur iﬂ apposition with .personal‘ pro-

YL e - 'j
v - N : * ¢

=

Pronominal adv‘erbs' aré exclided i’rbm thisfrelationship. The

" most frequently‘occurring pronouns here are the demonsr;x\:ative 'pronouns} :

Extended personal pronouns are also used, but mostly the 3 person
° N

forms of them. The dual form tamaapik is nossible, but not probable .

*

in a sentence “like inni jik tamasgik suunujuuk . "His two &ons are both o

strong. because the form inniigik expresses duality sufficiently. -

!

- 6 !

nouns only, though again it is unusual to say uvana kisima takuvamma '
13

because kisima takuvamma ~"You sée only me." :Ls sufficient. namminik
- . ° - - .

can’ occtr with persomal pronouns, demonstratives‘ or n'ouns. . Indefinite
.. N o A - N ,

pronouns are excluded from AN relat‘ionslyip.., So- are interrogatives

kina and suna. ‘nallia and ‘related forms do not normally .occur in-this :

_ use nallia presupposes that the group it refers to is knowm and there—-

[

‘ ukua all’ait numutadsimajut/allait ukua numutausimaj-ut‘ '"The'se booky- a’i‘_e

§ relationship either. E. g‘ a sentence like allamik nallianik pig_maviin’

.. B RA

"Which book do you want?“ (1it. "that which is a book--which one of

[

them--do you want?") is’ apparently possible but not likely because to

- n

v

- Wt /
fore the noun allamik becomes superfluous.' 1if "which/what kifd" is

implied by the question the word ganuittuk is “used e . allamik
qanuittumi‘k pigumqviin? "What kind of book do you want?"

-

When pronouns .are <4n apposition to each other they agree in

. : ‘ e
person, but this agreement is not required when twa possessed,e]:ements
. v T R - - . e o o . om
aré in apposition; i.e. only one will be marked for possession, as in
. E . - ! ~ :
/. . P it .

illﬁﬁani qaquttami ":Ln'.his white house'f, whére the first term has a

3. sg. possessive suffik the sacond does not.

o~ oy .

'The order of the. terms in apposition is cqninletely free. Eg

O Ny

v
13
.y

st
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‘,.5‘ DN

‘ all heart") (Bourquin 1891 ‘ZS)

. meaning

° QN s *

. Do
‘not available."

‘ (diachronically 3 rel sg )

. Lo . e
" - . . . N
- - . . e

%

' this, three-word sentence are iﬂg-i.et?'t'i,c'sl‘ -in'ba‘sic meaning). - .

\ f IR e . B
& In thé -e_ase of iluunnak propouns

o o °

'(Aecc\)]r‘diag ‘to our informants all six 'permutatior’;s of - .-

[N

in the 3., -person the appor :
% - I a ¢ . *

sitional structure id often replglced by a- DN structure, whereby the

€

iluunn k pronoﬂn is the head term and a noun or another pronoun the. e

- : .

s T
term in the rel. case. - °"

.

&, F

¥

AN tasik iluunnanililuu‘nnana

9
D'N tasiup’ iluunnana 3 }
. EY R "
AN nunamut 11punnananut }

- \nunaup iluunnananut‘ ,

AN taakkunan nat iluunnaninnit

DN taakkua iluunnanirmit

. N
. .. "t .

These expressions are apparently quite synonymous. o L P

J_ . B Tp .
"the whole 1ake/ the.-whole ' .
s -“I ; R 0'. Y

\

N L)

of the lake" _

" 3
- * -

"to ‘the whole Jand/ to the'
J \ N . R . . . ‘4 .'
whole of- the land" = . _ ’

"from a11 those/ from alL _
/ . |‘ N s

, of those" » D

‘ /
: : The word tamaat was claimed to have pronominal meaping in EEL

c 8

in exceptional cases such as-6mamut tamanut "wholeheartedly" (1it. "by

In ,MEL

4 -

- . (\
An expression ullut tamaaat though translated/as’

~

it only has an adverbial

N I3

[y

»

each ti'mz

eﬂery day'~' cannol
‘4

hip, "for ullut s abs. pl., tamaat an uninflected yord sy‘hchronically R

be regarded as’ .an example Qf appositional relation-'

[

; o

ullut tamaat means literally "on days

each -time". / L, ' .

5 . .
N Ve . ! ‘ o L

puiJ inik kisiani takuvuna
. e s PR
. uvattinut kisiani qaijut

N "kinainna uumina illuliin"

‘. "TO.

"who is that-—with this-—-prmiided with ‘a house?"‘l) (III 4)7

-———-1——-"'

v ° - The crop of examples of. QN relati‘onship is: very\meagre as could

-

"I see only. seals.

"Whose house is this?" (lit.

r 4 . 4

"-'.(II, 2) . . . ' T ars
T ' ’ S .. s ‘. !

"-(1"1' 2).

. a

v I
us. only they come.

[ P

'f. [ ‘v



1\,\.

. . n - ' / = . i O o
be exp'e,cted-‘ in view of ‘what was 'said of this relatjonship.in the )

. &

~Examples. v oo ,' C e

introductory part to .this chapter. ‘It.is debatable whether kis:.ani,

(X3

.:which literally means "in’ its onl:mess > can he regarded‘ as an : e

L -,

adverbial’, adjunct to a noun/pronoun or simply a sentence adverb Even . '

EE Y
L

*

in the’ third example uumina qualifies a noun formed with the derivational

R
suffix —lik “which has a verb-like meaning provided with“ .

. ‘_ . e \ ‘
-2. Demdnstrativés in an Enclitic Position
Ny ‘ Ky

o ' . .
. . ']

¢ : oL
. .

- e . 4

an enclitic position after the interrogatives kina an& 5una in"verbless
hY © . A %

questions of the type “Who is this?", "t{hat_ :is_this?", '.'Whose,possession_

» v Y

is tﬁis?" 4They have also been attested in;corr'esponding elliptical

e

N - o ) N .
H . . N

.. “ . . o
answers,, where they are attached to a nouri or a pronoln. T
. ~e ~: .t “ . . . - . .
& ‘ : U . ,

] . -
. -
3

~e¢

/ ' o
v (1) kinaunaa"‘ "Wh is th];s?" ‘Saamiuna ° "-This (is) Sam.,_: 2) .,

v ' .

- J e
kiamuna illunaa? "Whose house (is) this?" Saamiumuna "Thig (is) 'San's .
© .t

(house) " (3) kiamukua qimminiin? "'"Whose dogs (are) these?" uvaraukua

<

¢ oy \'

?

- ) 2 . . . AY
W Three demonstr'atives, una, inna and manna haﬁa been&tested in “ A

*

"These (are) mine.q; (4) kinainna uumina illuliin? "whose house‘is._ this?"’

(lit. who that-~with this——provided with a house?") Saamiinna -"Sani's-."

3 5 e

(1it. ""Sam tha.t"), (5) sunaunaa? "'What (is) this?" titigutinuna "This

] Q

(1d).a pen._ (6) sunanukuaa" "What‘ (are) these?" Euusinukua "Thesé (a’re)

cats.’(-(7) sunamannaa? "What (is) this”" (referring for ipstance to
T

14

liquid spilled ‘on ghe “£loor) utsualumanna ”This (is) keroiene." .

- 4 AIl. the above questions can have arrother k4ad Df élliptical .

L
p - "v\| _‘p~

form without enclisis by permuting the order of ‘the elements. . E g. (2)

*.

L4
N kiap illuna unaa? or umna kiap illunaa?, (5) una sunaa?' (6) ukua sungan?
. r / .. P L . ; )
T .o - P " )
- S RS R LT LT e
| : . A
o C g . .. A . ) - . L
o .. L] » 'y .
. { b B 2 - / !

>
.
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e | NOTES'TO CHAPTER v
14 \. ! _' .. )/ - \ ) . T : »

. / )

© 1In EL, participles, both transitivenand intransitive, are
frequently used. with finite force. ' '-j a }j . ‘ S

2Likewise, only tentative statements Lcan be made about the

At

status of the various constructions in the present day*EL.,fLQ\is our

. strong impression that the STV and OTV syntagmas are but little used

‘in modern colloquial speech. It is conceivable, however, that in a

7

Ji‘corpus consisting of Eskimo legends and follk’ tales, for instance, these

P
i

constructiqno would be quite natural. .See also Appendix, p.v95. -

30ur two informants'differed'in thiSs)'One.deleted word final
LY )

stops always utterance medially, the other only before consonants..

r . -
o . . . | e :
1} " . R L .

-y
LIS
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_CHAPTER VI

CONCLUSION .
~"‘. . .‘ ) . ‘ I . . . . - '_‘

al

.i’

e

. We have aimed ablelucidating' the-pronominal system of Eastern .

-
-

_Labrador Eskimo by describing i; as it is today and by comparing the.
‘modern usage with that of earlier times,. . Because of the duality of

.approach our conelusions are also of two kinds. firstly, concerning

the~amou:nt"§'fwc'hange and asecondly, concerning the EL pronominal system

o ”' . . o, 4 - L

in general. i

B . “-‘ 'Change.-" A large part of the change in the forms of pronouns .
. Q.

L is due to change in the phonological structure of EL in general These -

changes are not exclusive to pronouns, but affect the whole® language.

‘ Assimilation[and Schneider 5 Rule have been found to be the most

’consequentia\l causes of change. ‘Their effects have been observed in

;- - .

P every morphological category nOuns except in the interrogatives
Ll Y

" of Chapter V. Far feWer changes are attributable to the reshaping of -

- a -

- . (
., the canonical form, whereby /k/ has become an almost universal ending

of nouns or, more generally, of stems. -
- -

— ¢ e N e e e

Another ‘kind of change, al"so affecting the for'm, is a change

Q

-—in« the marking of grammatical cetegories i.e. number, person and case

e changes in the marking system arE“partly exclusive to pronouns,
partly belongi.ng to the whole word class of ‘nominals.

. - - A . ..Most changes in the marking system are to be fb’h’ﬂd/imong the s ;‘
) pronouns with personal suffixes. The more Qe&ient changes are );he :

’ clear-cut differentiation between the abs and the rel. cases in. the 3.

.. -

.



. .the paradigm (except in the red.) has not generally extended to the

-

i posseSsum—referent by pronouns nallia, nallinit ilana, ilanit and ;‘

'forms in demonstrative flection have this in common: 'they have~ BN

"Interrogative pronouns,‘not only kina and suna,‘but also nallia and -

'related forms havé—hecome established;asspure interrogatives in MEL.,

- C e . oo .
_changes among 'the. pronouns, ggr.Bourquin did not give a systematic

person pronouns of the stems iluunnak andutamak} the loss gf:referenoe
r'v . N . , . . PRI

L I ’ - . .0 [ -

,to- any particular numb and person by the reflexive pronouns;'and the '

\" 4 . N 1"

»

‘change. in the way.of marking the number of|the posSessor -referee and -

-3

a

I, _._" i * ‘ . : N . .
marking the 1. person possessor with suffixes -ga and--kka .throughout .

asia, asinit. The most_radically"innovative feature of noun_morphology,

N LA

pronouns. It is fbund only in asiga and its 1nflEeted forms, - s Y

E]

The fnnovatixz\i:rms .which occur ds alternants to the traditionalf

oy

. nominal case endings replacing the’special demonstrative endings.

Amongst the interrogatives the most striking innovation is_;he ”_

Y
N A v

pccurrence of the rel. sg. ending -up alsb in the 'rel. plmt:::,~

As far as meaning isﬂconqerned there is-very little change.

N\

Only thronghiaffixation can they acquire generaliaing or negative

mganing. | Demonstratives areftha'most expressive of all pronouns as

regards-notional:meaning. Some change has happened in denoting the

'four points of:compass. Four demonstratives have fallen into disnse.

% - .
£ N . >

altogethen.

It is very . difficuy't to say anything general about syntactic

» 3

N N

svntactic description of ‘the pronouns and the cerpus of EEL material

is too small for us to be sure of all the syntactic relations which ' ;:g
pronouns may have had in EEL. In ome case, howeveng\we can be _sure ‘of

AN ! s . R

4 * -




x - ’ . - )
.

change, but it is a change which began already in EEL.; That is the

and iluunnatik/iluonnsnit for both thé actor and the non-actor while i

R ¢ see only seals" is puiiit kisimik takuvakka with a pronoun, but o, -

< you talk to?"- ‘"Do you ‘ever talk to yourself?" would become "Do‘you

. ways of formslizing ideation in Eskimo and “in an Indo-European language

*such as English. Our impression is that pronouns with personal

. . made based.on a larger corpus of natural coanrsation or indigenousf

SRR

‘1 undifferentlated use of ' the forms kisimi kisimik iluhnnani/iluunnana

earlier the forms with the reflexive 3;'perspn suffixes only -were used". ‘ .

.for the actor-and'those with the non-reflexive 3. person suffixes for

the. non-actor..- ~ : L

,
v
. R ' - N '
B
L] . N
s -
B

- - -

’

Role of Prohouns in EL. It appears that pronouns with personal'

PRI

suffixes are not used very extensively. ‘When we were eliciting examples.

of these pronouns our informants,would very ofhsn come forth with)b

vcompletely different structure where these pronouns had no plﬁce.’% g
N

¥

.¢puijituinnanik takuvuna or puiijit takuiatuagivakka would often be .' .

offered first." In the. latter two expressions the notion "only", is

expressed with affixes —tuinnak and -tuak. The _comment usually was? .": r

' \

"th;nse s0 many words when there are  casier ways of saying ET L e g
. A . . 7

"Egsier ways obviously meant_ways more natural te the structure of -

Eskimo language. Likewise our question,“Did you talk‘to &ourself?“

would not tontain a reflexive in MEL, but would be asked "Whom did : 4 o
: «

talk when you are alone?" We could cite more examples of  different :

[y
¢

suffixes belong to a rather peripheral sphere of Eskimo vocabulary.'

o e

'This however, remains only -an impression until 4 further study can be

EY .. - . Lo R
literature. : . AR S o -
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Demonstratives, on the other hand belong to the.central core

T

. "~

of Eskimo language. They are more than mere function words being far f

more strong&y identifying than demonstrative pronouns in, for instance,

v
,1

.Indo—EurOpean languages. A questiqn has of ten' been asked why such an

eIaboraté system of demonstratives evolvedsin Eskimo. "It does not seem
s g 4 "

unreasonable to assume that in an arctic envirenment where landmarks

I
are “few and far between, especially in winter, a system of localizing

5 . P, '
i
‘ which relies completely'on relative Spatial concepts wis the most
o ; B : I : g
Applicable one in all circumstances. * e : A
o Interrbgatives kina, suna and nani are true function,WQrds. “

) N
3 4 "

As such they have a vital rqle to play in Eskimo exptessiou system.'
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There are eight cases in Eskimo. TheyS are. c'al'lec‘l: by .a .great .
'vari'ety of naines. Those which’are used in the preceding thesis are

- 1 1

: listed below on the 1eft with-— their abbreviations.' Other names to be

v - found™ i‘t\lthe literature are on the right but ‘the list. does not make :

".-;ri;} cla_i, of being_exhaustive. _' c e o ', DR
L ' N A . ..'-'.h ‘ S .
‘ ‘absolutive = abs. ., intransitive, objective' e
o Lo r.eJ.ative . = rel.” . | . transitive,: s.ubje'cti.'ve_' _ C
j . ' mo‘d'alis = mod.’ | ’ ‘instru'me'ntail, accu’sative“-,l s'o.c.iative
B‘ localis = loc. - oL .lo.c'a.tiv@ ‘ - ' “ .
.ablative.- = abl. , distantialis e .
terminalis = term.. . terminative., jalla,tive l e
vialis = viai. ) ._ ,! .. perlatixe, "prosecutive-
aeoualis' = aeq. - * = equat:‘i.ve,;simula‘tive, c'onfnorm'ative,"
- appositiou ' . / |

'

The terms "iﬁt'ransitive" for absolutive and ' transitive for
' rel.ative refer to t‘ne use of these cages as subject to intransitive and

transitive verbs. ,'Kleinschmidt and some ‘others 'a'fter him called the

“absolutive case objective: i.e. object of a-transitive verb. ‘and the .

relative case’ subjective, i.el subject of a transitive verb. ' These

’

~twq cases together are referred to 4ds syntactic cases as Opposed to the
- Y

,adverbial cases, which comprise- all’ the others. The division is‘handy,'

but it has, to be remembered that even--gdverbial-—_cases have their syn-
X ' . : .

tactical relations and that absolutive .c,an' occasionally have an '
oot s 7 - L

L] * -

\}.
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adverbial usage. S e co

.
' The modalis has the role of an object itf the intransitive

N '

construction, at - least from an Indo-European point of view. The

' .modalis also expresses an. instrument, a manner hin wvhich something is

) P .
2 done or what something is equipped with The vhrioils names reflect"
all these functions. It seems that modalis is’ aqquiring a'status of
’ ) ;
a. syntactic case with the ascendancy of the intransitive construction

at: the expense of the transitive constru@tion, which 1s observable in

MEL " and reported from elsewhere (Hansen 1968 14)

.- . The next four cases -are called the,local cases since their

.

"'has'ic function’ is the expression of llowcalu r'elst_ions. 'The.y are, briefly

’ stated With English PI'EPOSitionS' loéelis "in", ablative "from", o

terminalis to", vialis "through" I o . .
«Aequalis _expresses likeness to ’ssn_lethi_ng'. Y ST

«AI
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